Instructions for Nexus Link Ecosystem
Digital Immersion Lighting
Digital Cooling




Q A Nexus Portal NP50 A NP50 Portal Nexus
M B NP50 Power and USB Cable [[4B NP50 Cablu de alimentare si USB

1 UsSB20 1 USB20
2 PWM Input 2 Intrare PWM
3 PCIE 6 Pin Power 3 Alimentare PCIE cu 6 Pin
C NP50 Thermal Sensor and PWM C NP50 Senzor termic si cablu PWM
Cable 1 lesirePWM
1 PWM Output 2 Senzor Termic
2 Thermal Sensor
A Nexus Portal NP50 A Nexus Portal NP50
la] B NP50 Strem- og USB-kabel [4B NP50 Kabenb nutanus n USB
1 UsSB2.0 1 USB2.0
2 PWM-indgang 2 Bxon PWM
3 PCIE 6 Pin strem 3 Mutanne PCIE 6 Pin
C NP50 Termisk sensor og PWM-kabel C NP50 Tennosoit gatumk u kabenb
1 PWM-udgang PWM
2 Termisk sensor 1 Bbixog PWM
2 TennoBoit paTumnkK
A Nexus Portal NP50 A NP50 Portal Nexus
[a] B NP50 Strom- und USB-Kabel [2d B NP50 Cable de alimentaciény USB
1 UsSB20 1 USB20
2 PWM-Eingang 2 Entrada PWM
3 PCIE 6 Pin Strom 3 Alimentacién PCIE de 6 Pines
C NP50 Thermischer Sensor und PWM- C NP50 Sensor térmico y cable PWM
Kabel 1 SalidaPWM
1 PWM-Ausgang 2 Sensor Térmico
2 Thermosensor
k4 A Nexus Portal NP50 B A Nexus Portal NP50
B NP50 Virta- ja USB-kaapeli [7]B NP50 Strom- och USB-kabel
1 UsSB20 1 USB20
2 PWM-tulo 2 PWM-ingadng
3 PCIE 6 Pin -virta 3 PCIE 6-stifts stromforsorjning
C NP50 Lampétila-anturija PWM- C NP50 Termisk sensor och PWM-kabel
kaapeli 1 PWM-utgang
1 PWM-ulostulo 2 Termisk sensor
2 Lampotila-anturi
A Nexus Portal NP50 A Nexus Portal NP50
B NP50 Cable d'alimentation et USB M B NP50 Glic ve USB Kablosu
1 USB20 1 USB20
2 Entrée PWM 2 PWM Girisi
3 Alimentation PCIE 6 broches 3 PCIE 6 Pin Glg
C NP50 Capteur thermique et cable C NP50 Termal Sens6r ve PWM Kablosu
PWM 1 PWM Cikisi
1 Sortie PWM 2 Termal Sensor
2 Capteur thermique
A NP50 Nexus Portal A Nexus Portal NP50
Fal B NP50 Tdpkdbel és USB-kabel =1 B NP50 Kabenb »xusneHHs ta USB
1 UsSB2.0 1 USB2.0
2 PWM bemenet 2 Bxig PWM
3 PCIE 6 tls tdp 3 uenenHa PCIE 6 Pin
C NP50 Homérsékleti érzékeld és PWM- C NP50 TepMiuHuii faTumk Ta kabenb
kdbel PWM
1 PWMkimenet 1 Buxigp PWM
2 Hémérséklet érzékeld 2 TepMiuyHuWit paTumnk
la} A Nexus Portal NP50 M A Nexus Portal NP50
E4B NP50 Kabel Daya dan USB BB NP50 Cép Nguén va USB
1 UsSB20 1 USB20
2 Masukan PWM 2 DauvaoPWM
3 Daya PCIE 6 Pin 3 Nguén PCIE 6 chan
C NP50 Sensor Termal dan Kabel PWM C NP50 Cam bién Nhiét va Cap PWM
1 Keluaran PWM 1 DauraPWM
2 Sensor Termal 2 Cambiénnhiét

A Nexus Portal NP50 g Nexus Portal NP50 A
B NP50 Kabel Kuasadan USB < NP50 s4ikll LLISUSB B
1 usB20 USB2.01
2 Masukan PWM R
3 Kuasa PCIE 6 Pin o HPWM2
C NP50 Pengesan Termal dan Kabel ULLPCIE 6 Pin 3
PWM NP50 JilS 55l 22isPWM C
1 Keluaran PWM , CJT,‘F:WM 1
2 PengesanTerma G0 S22
2] A NP50 Nexus Portaal 4 A Nexus Portal NP50
B4 B8 NP50 Stroom- en USB-kabel BB NP50 EBJRFN USB FB4S
1 uUsB 2.0 1 UsB 2.0
2  PWM-ingang 2 PWM I\
3 PCIE 6-pins voeding 3 PCIEGETEIR
C NP50 Thermische sensor en PWM- C NP50 #WERLEEF] PWM EB4S
kabel 1  PWMigH
1 PWM-uitgang 2 BEIERES
2 Thermische sensor
A Nexus Portal NP50 A Nexus Portal NP50
4B NP50 Strom- og USB-kabel 818 NP50 EBiRF1 USB &4
1 uUsB 2.0 1 USB 2.0
2  PWM-inngang 2 PWM BN
3 PCIE6 Pin-strgm 3 PCIEG FLEIR
C NP50 Termisk sensor og PWM-kabel C NP50 #hEREEF PWM B4E
1 PWM-utgang 1 PWM #H
2 Termisk sensor 2 RERERSE

3 A Nexus Portal NP50 z A NNexus Portal NP50
4B NP50 Kabel zasilajacy | USB B NPSO0ERS LT USB T —T )L

1 uUsB2.0 1 UsB 2.0

2 Wejscie PWM 2 PWM A7
3 Zasilanie PCIE 6 Pin 3 PCIE6E VEIR
C NP50 Czujnik temperatury i kabel C NPSOBEtLYH—H LT PWM I —
PWM T
1 Wyjécie PWM 1 PWMHH
2 Czujnik temperatury 2 BEtYY-—
= A NP50 Portal Nexus DOC A Nexus Portal NP50
B NP50 Cabo de alimentacdo e USB MB NP50 TR 8 USB A 0=
1 USB20 1 usB 2.0
2 Entrada PWM 2 PWM & &
3 Alimentacdo PCIE 6 Pinos 3 PCIE6E M
C2 C NP50 Sensor térmico e cabo PWM C NP50 & MM Sl pWM 70| =
1  SaidaPWM 1 PWM £
2 Sensor Térmico 2 2 Mo



LS10 qRGB Light Strip
LS30 qRGB Light Strip
THICCFP12 120mm Fan
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LS10 gRGB lysstrimmel
LS30 gRGB lysstrimmel
THICCFP12 120mm ventilator
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LS10 gRGB Lichtstreifen
LS30 gRGB Lichtstreifen
F THICCFP12 120mm Lifter
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D LS10gRGB-valonauha
E LS30gRGB-valonauha
F THICCFP12 120mm tuuletin
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LS10 Bande lumineuse qRGB
LS30 Bande lumineuse qRGB
F THICCFP12 Ventilateur 120mm
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LS10 gRGB fénycsik
LS30 qRGB fénycsik
F THICCFP12 120mm ventilator

[ HUN |
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D LS10 Strip Cahaya gRGB
E LS30 Strip Cahaya gRGB
F THICCFP12Kipas 120mm
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LS10 Jalur Cahaya qRGB
LS30 Jalur Cahaya qRGB
F THICCFP12Kipas 120mm
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LS10 gRGB-lichtstrip
LS30 gRGB-lichtstrip
F THICCFP12 120mm ventilator
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D LS10gRGB lysstripe
E LS30gRGB lysstripe
F THICCFP12 120mm vifte
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LS10 Tasdma $wietlna qRGB
LS30 Tasdma $wietlna qRGB
F THICC FP12 Wentylator 120 mm
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LS10 Fita de luzgRGB
LS30 Fita de luzgRGB
F THICCFP12 Ventoinhade 120mm
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LS10 Band& de lumind gRGB
LS30 Banda de lumind gRGB
F THICC FP12 Ventilator de 120mm
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LS10 gRGB cBeToBas nonoca
LS30 gRGB cBeToBas nonoca
F THICCFP12 120MM BeHTUNATOP
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LS10Tirade luzqRGB
LS30 Tirade luzqRGB
F THICCFP12 Ventilador de 120mm
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D LS10 qRGB-ljuslist
E LS30 qRGB-ljuslist
F THICCFP12 120mm flakt
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LS10 qRGB Isik Seridi
LS30 qRGB Isik Seridi
F THICCFP12 120mm Fan
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LS10 Cmyra ceitna qRGB
LS30 Cmyra ceitna qRGB
F THICCFP12 120-MM BeHTMAATOP

[ UKR |
mo

LS10 Day LED qRGB
LS30 Day LED qRGB
F THICCFP12 Quat120mm
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LS10 ¢ sall ¢lhigRGB D
LS30 ¢ swall ¢lhiqgRGB E
THICCFP12 »« 120 pa>23a5+ F
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LS10 qRGB JJ#
E LS30qRGB{T#
F THICCFP12 120mm K53
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LS10 qRGB J1&#s
LS30 qRGB J&#s
F THICCFP12 120mm AR
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LS10gRGB 54 hX MU v T
LS30gRGB 4 hX MU v T
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LS10qRGB 2}0|E AE 2
LS30 qRGB 2}0|E A E 2
THICCFP12 120mm H
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LS10/30 Mounting Clip

Nexus Link Type-C Cable
Nexus Link Type-C Cable
Nexus Link Type-C Cable

LS10/30 Monteringsklemme
Nexus Link Type-C kabel
Nexus Link Type-C kabel
Nexus Link Type-C kabel

LS10/30 Montageklammer
Nexus Link Type-C Kabel
Nexus Link Type-C Kabel
Nexus Link Type-C Kabel

S10/30 Asennusklipsi

Nexus Link Type-C Kaapeli
Nexus Link Type-C Kaapeli
Nexus Link Type-C Kaapeli

LS10/30 Clip de montage
Nexus Link Cable Type-C
Nexus Link Cable Type-C
Nexus Link Cable Type-C

LS10/30 Szerelbcsipesz
Nexus Link Type-C kabel
Nexus Link Type-C kabel
Nexus Link Type-C kabel

LS10/30 Klip Pemasangan
Kabel Nexus Link Type-C
Kabel Nexus Link Type-C
Kabel Nexus Link Type-C

LS10/30 Klip Pemasangan
Kabel Nexus Link Type-C
Kabel Nexus Link Type-C
Kabel Nexus Link Type-C

LS10/30 Montageklem

Nexus Link Type-C kabel
Nexus Link Type-C kabel
Nexus Link Type-C kabel

LS10/30 Montering klips
Nexus Link Type-C kabel
Nexus Link Type-C kabel
Nexus Link Type-C kabel

LS10/30 Klips montazowy
Kabel Nexus Link Type-C
Kabel Nexus Link Type-C
Kabel Nexus Link Type-C

LS10/30 Grampo de montagem
Cabo Nexus Link Type-C de
Cabo Nexus Link Type-C de
Cabo Nexus Link Type-C de

LS10/30 Clips de montare

Cablu Nexus Link Type-C de
Cablu Nexus Link Type-C de
Cablu Nexus Link Type-C de

LS10/30 Knunca ana MoHTa)ka
kabenb Nexus Link Type-C
kabenb Nexus Link Type-C
kabenb Nexus Link Type-C

LS10/30 Clip de montaje

Cable Nexus Link Type-C de
Cable Nexus Link Type-C de
Cable Nexus Link Type-C de

LS10/30 Monteringsklamma
Nexus Link Type-C-kabel
Nexus Link Type-C-kabel
Nexus Link Type-C-kabel
LS10/30 Montaj Kelepgesi
Nexus Link Type-C Kablosu
Nexus Link Type-C Kablosu
Nexus Link Type-C Kablosu
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LS10/30 Kninca 4na MoHTaxky
Ka6enb Nexus Link Type-C
Ka6enb Nexus Link Type-C
Ka6enb Nexus Link Type-C
LS10/30 Kep L3p d3t
D&y Nexus Link Type-C
D&y Nexus Link Type-C
Day Nexus Link Type-C
LS10/30 wpiill duin G
JilsNexus Link Type-C Jsb: H
|
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JilsNexus Link Type-C Jsb:
J:SNexus Link Type-C Jsh:
LS10/30 &k
Nexus Link Type-C EB4%
Nexus Link Type-C EB4%
Nexus Link Type-C EB4%
LS10/30 &tk
Nexus Link Type-C B4
Nexus Link Type-C &4
Nexus Link Type-C &
LS10/30 Y fFtF o ) v 7
Nexus Link Type-C 7 —7"JL
Nexus Link Type-C 7 —7"JL
Nexus Link Type-C 7 —7"JL
S10/30 3% 28
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Nexus Link Type-C to PWM Adapter
Nexus Link Type-M to Type-M Cable
Nexus Link Type-M to Type-C Cable
Nexus Link Type-C to Type-M Cable

Nexus Link Type-C til PWM-adapter
Nexus Link Type-Mtil Type-M kabel
Nexus Link Type-M til Type-C kabel
Nexus Link Type-C til Type-M kabel

Nexus Link Type-C zum PWM-Adapter
Nexus Link Type-M zum Type-M Kabel
Nexus Link Type-M zum Type-C Kabel
Nexus Link Type-C zum Type-M Kabel

Nexus Link Type-C PWM-sovittimelle
Nexus Link Type-M Type-M Kaapeli
Nexus Link Type-M Type-C Kaapeli
Nexus Link Type-C Type-M Kaapeli

Nexus Link Type-C vers Adaptateur PWM
Nexus Link Type-M vers Type-M Céble
Nexus Link Type-M vers Type-C Céble
Nexus Link Type-C vers Type-M Céble

Nexus Link Type-C a PWM-adapterhez
Nexus Link Type-M a Type-M kdbelhez
Nexus Link Type-M a Type-C kdbelhez
Nexus Link Type-C a Type-M kdbelhez

Nexus Link Type-C ke Adaptor PWM
Nexus Link Type-M ke Kabel Type-M
Nexus Link Type-M ke Kabel Type-C
Nexus Link Type-C ke Kabel Type-M

Nexus Link Type-C ke Pemalar PWM
Nexus Link Type-M ke Kabel Type-M
Nexus Link Type-M ke Kabel Type-C
Nexus Link Type-C ke Kabel Type-M

Nexus Link Type-C naar PWM-adapter
Nexus Link Type-M naar Type-M kabel
Nexus Link Type-M naar Type-C kabel
Nexus Link Type-C naar Type-M kabel

Nexus Link Type-C til PWM-adapter
Nexus Link Type-Mtil Type-M kabel
Nexus Link Type-Mtil Type-C kabel
Nexus Link Type-C til Type-M kabel

Nexus Link Type-C do Adaptera PWM
Nexus Link Type-M do Kabla Type-M
Nexus Link Type-M do Kabla Type-C
Nexus Link Type-C do Kabla Type-M
Nexus Link Type-C para Adaptador PWM
Nexus Link Type-M para Cabo Type-M
Nexus Link Type-M para Cabo Type-C
Nexus Link Type-C para Cabo Type-M
Nexus Link Type-C catre Adaptor PWM
Nexus Link Type-M cdtre Cablu Type-M
Nexus Link Type-M cdtre Cablu Type-C
Nexus Link Type-C cdtre Cablu Type-M
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ZIrXN ZIrxn Zrxn Zrx Zrx Zzxrx ZzZxrx ZzZxrxn Zzrx Zzrx Zzxrx Zzxrx Zxrx ZzxrxZzrxzZzrx zZzxrxzxrxzxrx

[ RON |

Nexus Link Type-C k apantepy PWM
Nexus Link Type-M k ka6ento Type-M
Nexus Link Type-M k ka6ento Type-C
Nexus Link Type-C k kabento Type-M

Nexus Link Type-C al Adaptador PWM
Nexus Link Type-M al Cable Type-M
Nexus Link Type-M al Cable Type-C
Nexus Link Type-C al Cable Type-M

Nexus Link Type-C till PWM-adapter
Nexus Link Type-Mtill Type-M-kabel
Nexus Link Type-Mtill Type-C-kabel
Nexus Link Type-C till Type-M-kabel
Nexus Link Type-C'ten PWM Adaptériine
Nexus Link Type-M'den Type-M Kablosu
Nexus Link Type-M'den Type-C Kablosu
Nexus Link Type-C'den Type-M Kablosu
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Nexus Link Type-C go apantepa PWM
Nexus Link Type-M po kabento Type-M
Nexus Link Type-M po ka6ento Type-C
Nexus Link Type-C po kabento Type-M

Nexus Link Type-C dén B6 diéu ché PWM
Nexus Link Type-M dén Day Type-M
Nexus Link Type-M dén Day Type-C
Nexus Link Type-C dén Day Type-M
Nexus Link Type-C Jss« JIPWM K
Nexus Link Type-M J:\S JType-M L
Nexus Link Type-M J:iiS IType-C M
Nexus Link Type-C & JiType-M N
Nexus Link Type-C E| PWM i&EC 28
Nexus Link Type-M &l Type-M EB45
Nexus Link Type-M B Type-C FE45
Nexus Link Type-C &l Type-M FE45
Nexus Link Type-C 2l PWM #1258
Nexus Link Type-M &l Type-M &4
Nexus Link Type-M &l Type-C B4
Nexus Link Type-C &l Type-M &4
Nexus Link Type-C 5 PWM 7 & 7 & —~
Nexus Link Type-M & 5 Type-M 7 — 7 )LA
Nexus Link Type-M i 5 Type-C 7 — 7 L~
Nexus Link Type-C /v 5 Type-M 7 =7 )L~
Nexus Link Type-C ol 5{ PWM O{ HE{ 2
Nexus Link Type-M O Af Type-M #[ 0| & 2
Nexus Link Type-M O Af Type-C H| 0|2 2
Nexus Link Type-C O Al Type-M 0| £ 2
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Nexus Link Type-M Male Connector
Nexus Link Type-M Female Connector
Nexus Link Type-C Male Connector
Nexus Link Type-C Female Connector

Nexus Link Type-M Hanstik
Nexus Link Type-M Hunstik
Nexus Link Type-C Hanstik
Nexus Link Type-C Hunstik

Nexus Link Type-M Stecker
Nexus Link Type-M Buchse
Nexus Link Type-C Stecker
Nexus Link Type-C Buchse

Nexus Link Type-M urosliitin
Nexus Link Type-M naarasliitin
Nexus Link Type-C urosliitin
Nexus Link Type-C naarasliitin

Connecteur méle Nexus Link Type-M
Connecteur femelle Nexus Link Type-M
Connecteur méle Nexus Link Type-C
Connecteur femelle Nexus Link Type-C

Nexus Link Type-M him csatlakozé
Nexus Link Type-M néi csatlakozd
Nexus Link Type-C him csatlakozd
Nexus Link Type-C néi csatlakozd

Konektor Jantan Nexus Link Type-M
Konektor Betina Nexus Link Type-M
Konektor Jantan Nexus Link Type-C
Konektor Betina Nexus Link Type-C

Pemasa Nexus Link Jenis-M Lelaki
Pemasa Nexus Link Jenis-M Perempuan
Pemasa Nexus Link Jenis-C Lelaki
Pemasa Nexus Link Jenis-C Perempuan

Nexus Link Type-M Mannelijke Connector
Nexus Link Type-M Vrouwelijke Connector
Nexus Link Type-C Mannelijke Connector
Nexus Link Type-C Vrouwelijke Connector

Nexus Link Type-M Hannkontakt
Nexus Link Type-M Hunnkontakt
Nexus Link Type-C Hannkontakt
Nexus Link Type-C Hunnkontakt

Ztacze meskie Nexus Link Type-M
Ztacze zenskie Nexus Link Type-M
Ztacze meskie Nexus Link Type-C
Ztacze zenskie Nexus Link Type-C

Conector Macho Nexus Link Type-M
Conector Fémea Nexus Link Type-M
Conector Macho Nexus Link Type-C
Conector Fémea Nexus Link Type-C

Conector Masculin Nexus Link Type-M
Conector Feminin Nexus Link Type-M
onector Masculin Nexus Link Type-C
Conector Feminin Nexus Link Type-C

My»xckoit pasbem Nexus Link Type-M
MeHckuii pasbem Nexus Link Type-M
My»kckoti paszbem Nexus Link Type-C
MeHckuit pasbem Nexus Link Type-C

Conector Macho Nexus Link Type-M
Conector Hembra Nexus Link Type-M
Conector Macho Nexus Link Type-C
Conector Hembra Nexus Link Type-C

Nexus Link Type-M Hane
Nexus Link Type-M Hona
Nexus Link Type-C Hane
Nexus Link Type-C Hona

Nexus Link Type-M Erkek Konnektor
Nexus Link Type-M Disi Konnektor
Nexus Link Type-C Erkek Konnektor
exus Link Type-C Disi Konnektor

Yonosiunit pos'em Nexus Link Type-M

MKiHounit po3s'em Nexus Link Type-M

Yonosiuunit pos'em Nexus Link Type-C

MKinounit pos'em Nexus Link Type-C

Dau N&i Loai-M ctia Nexus Link Type-M

Dau N&i Loai-M ctia Nexus Link Type-M

Dau N&i Loai-C ctia Nexus Link Type-C

Dau Néi Loai-C ctia Nexus Link Type-C
S Jia seNexus Link Type-M 1
591 Jea saNexus Link Type-M 2
Sl da seNexus Link Type-C 3
Y Jua seNexus Link Type-C 4

Nexus Link Type-M Z233LiEfEss

Nexus Link Type-M B}LiEfEss

Nexus Link Type-C 2A3Li&#8

Nexus Link Type-C £3Li&#28

Nexus Link Type-M 2 BEiE{E£58

Nexus Link Type-M f}5EIEE£58

Nexus Link Type-C /\GEiEzas

Nexus Link Type-C f3EEEzas

Nexus Link Type-M * 23 %4 &

Nexus Link Type-M # 23 %4 &

Nexus Link Type-C A X %4 &

Nexus Link Type-C X %4 &

Nexus Link Type-M = {4l E{

Nexus Link Type-M & 7{ 4§

Nexus Link Type-C = 4 E

Nexus Link Type-C & 74l E



42 Sluit de NP50-stroom- en USB-kabel (B) aan op de NP50 (A).
3 (Optioneel) Sluit de NP50-thermosensor- en PWM-kabel (C) aan op de NP50 (A).
4 Sluiteventuele benodigde Nexus Link Type-C Male (H/I/J/N) uiteinden aan op de
beschikbare Type-C Female NP50-kanalen (A).

1 Pakde NP50 (A) en verwijder de afdekkap voor toegang tot de poort.

g 1 TaNP50 (A) og fjern dekselhylsen for porttilgang.
F4 2 Koble NP50-strom- og USB-kabelen (B) til NP50 (A).
3 (Valgfritt) Koble NP50-termisk sensor- og PWM-kabelen (C) tiLNP50 (A).
4 Koble eventuelle ngdvendige Nexus Link Type-C Male (H/I/J/N)-ender til de
tilgjengelige Type-C Female NP50-kanalene (A).

3 1 WezNP50 (A)iusur ostone pokrywy, aby uzyska¢ dostep do portu.
il 2 Podtacz kabel zasilajgcy i USB NP50 (B) do NP50 (A).
3 (Opcjonalnie) Podtgcz kabel czujnika temperatury i PWM NP50 (C) do NP50 (A).
4 Podtacz dowolne potrzebne meskie korncéwki Nexus Link Type-C (H/I/J/N) do
dostepnych zeriskich kanatéw NP50 typu C (A).

2 Conecte o Cabo de Energia e USB do NP50 (B) ao NP50 (A).

3 (Opcional) Conecte o Cabo do Sensor Térmico e PWM do NP50 (C) ao NP50 (A).

4 Conecte quaisquer extremidades Nexus Link Type-C Masculino (H/I/J/N) necessarias
nos canais NP50 Feminino Type-C disponiveis (A).

E 1 Pegue o NP50 (A) e remova a cobertura da protecdo para acesso a porta.

P41 Luati NP50 (A) sitndepartati husa de acoperire pentru accesul la port.
4 2 Conectati Cablul de Alimentare si USB NP50 (B) in NP50 (A).
3 (Optional) Conectati Cablul de Senzor Termic si PWM NP50 (C) in NP50 (A).
4 Conectatiorice capete necesare de Tip-C Masculin Nexus Link (H/I/J/N) in canalele
NP50 de Tip-C Feminin disponibile (A).
Thermosensor

4 1 Bo3bmute NP50 (A) M yaanuTe 3aiMTHBIN KOXKYX ANA [OCTYNa K NOPTY.
42 Mopkntounte Kabenb nutanma n USB NP50 (B) k NP50 (A).
3 (Mo»>kenanuio) MoaknounTe TepMuyeckmnii fatunk n PWM-kabenbs NP50 (C) k NP50
(A).
4 MopkniounTe niobble HeobxoaUMble My>CKie KoHHeKTopbl Nexus Link Type-C
(H/I/J/N) B pocTynHble skeHckme kaHanbl NP50 ¢ pasbemamu Type-C (A).

P,

Ed 1 Tome el NP50 (A) y retire la cubierta protectora para acceder al puerto.

[7d 2 Conecte el Cable de Alimentaciény USB NP50 (B) al NP50 (A).

3 (Opcional) Conecte el Cable de Sensor Térmicoy PWM NP50 (C) al NP50 (A).

4 Conecte cualquier extremo macho de Nexus Link Type-C (H/I/J/N) necesario en los
canales NP50 hembra de Type-C disponibles (A).

[ 1 TaNP50 (A) och ta bort skyddshéljet for portatkomst.
[7] 2 Anslut NP50-strom- och USB-kabeln (B) tilLNP50 (A).
3 (Valfritt) Anslut NP50-temperatursensorkabeln och PWM-kabeln (C) tilLNP50 (A).
4 Anslut eventuella nédvandiga manliga Nexus Link Type-C (H/I/J/N)-andar till de
tillgangliga honkontakterna for Type-C NP50-kanaler (A).

% 1 Takethe NP50 (A) and remove the cover shroud for port access. DDC 1 NP50'yi (A) alin ve baglanti noktasina erisim icin kapak kilifini ¢ikarin.
Ml 2 Plug the NP50 Power and USB Cable (B) into the NP50 (A). [ 2 NP50 Giig ve USB Kablosunu (B) NP50Q'ye (A) baglayin.
3 (Optional) Plug the NP50 Thermal Sensor and PWM Cable (C) into the NP50 (A). 3 (Istege bagli) NP50 Termal Sensoér ve PWM Kablosunu (C) NP50'ye (A) baglayin.
4 Plug any needed Nexus Link Type-C Male (H/I/J/N) ends into the available Type-C 4 NP50 kanallarindaki mevcut Tip-C Disi NP50 kanallarina ihtiyag duyulan Nexus Link
Female NP50 channels (A). Tip-C Erkek (H/IJ/N) uclarini baglayin (A).
= 1 Tag NP50 (A) og fjern daekslet for portadgang. l i3bMiTe NP50 (A) i BUIMITb 3aXUCHUI KOXKYX AN AOCTYNY A0 NOPTY.
[a] 2 St NP50 Strom- og USB-kabelen (B) i NP50 (A). =] 2 Migkntouite Kabenb »kneneHHs i USB NP50 (B) no NP50 (A).
3 (Veelgeligt) Seet NP50 Termisk Sensor og PWM-kablet (C) i NP50 (A). 3 (3a6axaHHam) MNigknoyiTe TepMivHmii gaTtumk i PWM-kab6enb NP50 (C) go NP50 (A).
4 Sateventuelle ngdvendige Nexus Link Type-C-hanner (H/I/J/N) ind i de tilgeengelige 4 Migkntoyite 6yab-ski HeobxiaHi Yonosivi po3'emu Nexus Link Type-C (H/I/J/N) po
Type-C-hun NP50-kanaler (A). [OCTYNHUX )KiHOYMX KaHanie NP50 tuny C (A).
B 1 Nehmen Sie den NP50 (A) und entfernen Sie die Abdeckung fiir den Zugriff auf den M 1 L3y NP50 (A) va g8 bd vo che dé truy cap céng.
3] 2 Anschluss. B2 C3m Day Nguén va USB NP50 (B) vao NP50 (A).
3 Stecken Sie das NP50-Strom- und USB-Kabel (B) in den NP50 (A). 3 (Tuy chon) Cdm Day Cam Bién Nhiét va PWM NP50 (C) vao NP50 (A).
4 (Optional) Stecken Sie das NP50-Thermosensor- und PWM-Kabel (C) in den NP50 (A). 4 C3m batky dau ndi Nexus Link Type-C Nam (H/I/J/N) nao cén thiét vao cdc kénh NP50
Stecken Sie beliebige benétigte Nexus Link Typ-C-Stecker (H/I/J/N) in die verfugbaren Nt Type-C cé sén (A).
Typ-C-Buchsen NP50-Kanale (A).
P4 1 Ota NP50 (A) ja poista kattokotelo portin kaytt4 varten. AANP50 (A) 385l ) J e sU Agleall e laall A1 Sl iy 1
B2 Liitda NP50-virta- ja USB-kaapeli (B) NP50 (A):han. < 5 A8l 418 Jaa 53 03USB NP50 (B) iNP50 (A). 2
3 (Vaihtoehtoinen) Liitda NP50-lampétila-anturi ja PWM-kaapeli (C) NP50 (A):han. (solal) 5550 oall ladin) JilS Jea 53 28 PWM NP50 (C) iNP50 (A). 3
4 Liité tarvittavat Nexus Link Type-C urosliittimet (H/I/J/N) kaytettavissa oleviin Type-C 5583 Sliles f Jsea 5533 siNexus Link Type-C (H/I/J/IN) @58 Lé4a3UINP50 uiType-C daliall 4
naarasliittimiin NP50-kanavilla (A). (A).
g 1 Prenezle NP50 (A) et retirez le capot de couverture pour l'accés au port. e 1 TBPRNPS50 (A) ik O{RIPE,
I 2 Branchez le cable d'alimentation et USB NP50 (B) dans le NP50 (A). B2 % NP50 EBJRF0 USB EB4R (B) A NP5O (A),
3 (Facultatif) Branchez le cable de capteur thermique et PWM NP50 (C) dans le NP50 3 (Hi%k) % NP50REEREEFN PWM EES (C) 3 EAN NP50 (A),
(A). 4 BIEEFEEM Nexus Link Type-C A3k (H/I/)/N) FENTT BT NP50 Type-C &k (A),
4 Branchez les extrémités males Nexus Link Type-C nécessaires (H/I/J/N) dans les
canaux femelles NP50 de type C disponibles (A).
E4 1 Vegye kiaz NP50 (A) -t és tavolitsa el a port hozzaféréséhez sziikséges boritdst. = 1 B} NP50 (A) AR {REE.
B4 2 Csatlakoztassa az NP50 tap- és USB-kébelt (B) az NP50 (A) -hoz. 8] 2 #& NP50 EiEF1 USB B4 (B) A NP50 (A),
3 (Opcionalis) Csatlakoztassa az NP50 héérzékeld és PWM kabelt (C) az NP50 (A) -hoz. 3 (AE) #% NP50 RERMERSF] PWM B4 (C) A NP50 (A),
4 Csatlakoztassa a sziikséges Nexus Link Type-C him (H/I/J/N) végzédéseket az 4 BFAIEERI Nexus Link Type-C 2288 (H/I/J/N) FEANT BRI NP50 Type-C £58 (A),
elérhet6 Type-C ndi NP50 csatorndkba (A).
fa} 1 Ambil NP50 (A) dan lepaskan penutup sarung untuk akses port. Fd1 NP50 (A)ERYHL, R=rT7oEXBEOAN—ERYILET,
B2 Sambungkan Kabel Daya dan USB NP50 (B) ke NP50 (A). 2 NPS0ERE USB 47— T )L (B) & NP50 (A) IS L T,
3 (Optional) Sambungkan Kabel Sensor Termal dan PWM NP50 (C) ke NP50 (A). 3 (7Y 3v) NPSOREEYH—& PWM#A—T )L (C) & NP50 (A) IC#E& LTS,
4 Sambungkan ujung Nexus Link Type-C Pria yang dibutuhkan (H/I/J/N) ke saluran 4 WEA Nexus Link Type-C A X (H/IJ/N) ZFIFEA 8% Type-C &R NP50 F+ > R JL
NP50 Female Type-C yang tersedia (A). (A) ITELRARFT.,
41 AmbilNP50 (A) dan keluarkan selimut penutup untuk akses port. [41 NP50 (A)E 7tH QM ZE HMAE HHE HMAHGLICH
{2 Masukkan Kabel Kuasa dan USB NP50 (B) ke dalam NP50 (A). M2 NP50 Y % USB A 0| S (B)S(5) NP50 (A)0f HZBLICH
3 (Pilihan) Sambungkan Kabel Pengesan Terma dan PWM NP50 (C) ke dalam NP50 (A). 3 (MEH Abeh) NPSO M MM 8L PWM #H[0] 5 (C)E(5) NP50 (A)0 2 gL CL
4 xus Link Type-C B2 (H/IN/N)E AHE 7Hs 3t Type-C 044 NP50 X & (A)Of|

Sambungkan mana-mana hujung Lelaki Nexus Link Type-C yang diperlukan (H/I/J/N) 4 ZQstNe
ke dalam saluran NP50 Wanita Type-C yang tersedia (A). AZAgtLCt,
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with included screws or to any available surface

NP50 (A) can be mounted to a 2.5" drive bay
- using the included adhesive strips.

de medfelgende skruer eller pd enhver
tilgaengelig overflade ved hjeelp af de

<Z( NP50 (A) kan monteres i en 2,5" drevbrend med

[a]
medfplgende klaebende strips.

o

w

NP50 (A) kann mit den mitgelieferten Schrauben

laY in einem 2,5-Zoll-Laufwerkschacht montiert
werden oder mit den mitgelieferten
Klebestreifen auf jeder verfligbaren Oberflache
befestigt werden.

P4 NP50 (A) voidaan kiinnittdd mukana toimitetuilla

[ ruuveilla 2,5 tuuman asemapaikkaan tai mihin
tahansa saatavilla olevaan pintaan kayttamalla
mukana toimitettuja liimapintaisia nauhoja.

4 NP50 (A) peut étre monté dans un logement de

il lecteur de 2,5 pouces avec les vis fournies ou sur
toute surface disponible a l'aide des bandes
adhésives incluses.

4 Az NP50 (A) felszerelhetd a mellékelt

o csavarokkal egy 2,5 hiivelykes meghajtohelyre,
vagy barmely elérhet6 fellletre a mellékelt
ragasztdcsikok segitségével.

[y NP50 (A) dapat dipasang ke braket drive 2,5 inci

4 dengan sekrup yang disertakan atau ke
permukaan yang tersedia menggunakan strip
perekat yang disertakan.

5 NP50 (A) boleh dipasang ke laci pemacu 2.5"

B dengan skru yang disertakan atau ke mana-
mana permukaan yang tersedia menggunakan
jalur perekat yang disertakan.

b4 inch drive bay met de meegeleverde schroeven
of op elk beschikbaar oppervlak met de
meegeleverde kleefstrips.

NP50 (A) kan worden gemonteerd in een 2,5-

"4 NP50 (A) kan monteres i en 2,5-tommers

P4 stasjonaer bds med medfalgende skruer eller pa
en tilgjengelig overflate ved hjelp av
medfglgende klebestrimler.

NP50 (A) mozna zamontowad w gniezdzie na
dysk 2,5-calowy za pomoca dotaczonych $rub
lub na dowolnej dostepnej powierzchni za
pomoca dotgczonych tasm klejacych.

O NP50 (A) pode ser montado em um
compartimento de unidade de 2,5 polegadas
com os parafusos incluidos ou em qualquer
superficie disponivel usando as tiras adesivas
incluidas.

For the NP50 Power and USB Cable (B), plug the
USB 2.0 Header and PWM Input Connector into
available ports on your motherboard and connect the
6-Pin PCle Power connector to the matching cable
from your Power Supply.

For NP50 Strem- og USB-kabel (B), skal USB 2.0
headeren og PWM-inputstikket tilsluttes ledige porte
pa dit bundkort, og 6-pins PCle-stremstikket skal
tilsluttes den tilsvarende kabel fra din
stromforsyning.

Fiir das NP50 Strom- und USB-Kabel (B) schlieRen Sie
den USB 2.0-Header und den PWM-Eingangsanschluss
an verfligbare Anschliisse auf lhrem Motherboard an und
verbinden Sie den 6-Pin PCle-Stromanschluss mit dem
entsprechenden Kabel von Ihrem Netzteil.

NP50:n virta- ja USB-kaapeli (B):n USB 2.0 -otsikko
ja PWM-sisaantuloliitin on liitettava kaytettavissa
oleviin portteihin emolevyllési ja 6-napainen PCle-
virtaliitin on yhdistettava vastaavaan kaapeliin
virtaléhteestasi.

Pour le céble d'alimentation et USB NP50 (B),
branchez l'en-téte USB 2.0 et le connecteur d'entrée
PWM dans les ports disponibles de votre carte mére
et connectez le connecteur d'alimentation PCle 6
broches au céble correspondant de votre alimentation.

2.0 fejlécet és a PWM-bemeneti csatlakozdt az
anyalaplapon lévé elérhetd portokba, és
csatlakoztassa a 6-tus PCle tdpcsatlakozét az egyezd
kabellel a tdpegységbdl.

Untuk Kabel Daya dan USB NP50 (B), hubungkan
Header USB 2.0 dan Konektor Masukan PWM ke port
yang tersedia pada motherboard Anda dan
hubungkan konektor daya PCle 6-pin ke kabel yang
sesuai dari Pasokan Daya Anda.

Untuk Kabel Daya dan USB NP50 (B), sambungkan
Header USB 2.0 dan Penghubung Masukan PWM ke
port yang tersedia pada papan induk anda dan
sambungkan pemacu daya PCle 6-pin ke kabel yang
sepadan dari Bekalan Kuasa anda.

Voor de NP50 Stroom- en USB-kabel (B), steekt u de
USB 2.0-header en PWM-ingangsconnector in
beschikbare poorten op uw moederbord en sluit u de
6-pins PCle-stroomconnector aan op de
overeenkomstige kabel van uw voeding.

For NP50 Strem- og USB-kabel (B), plugg USB 2.0-
headeren og PWM-inngangskontakten inn i
tilgjengelige porter p& hovedkortet ditt og koble 6-
pin PCle-stromkontakten til den tilsvarende kabelen
fra stremforsyningen din.

Dla kabla zasilajacego i USB NP50 (B), podtacz
nagtéwek USB 2.0 i ztacze wejsciowe PWM do
dostepnych portdw na ptycie gtéwnej, a 6-pinowy
ztacz do zasilania PCle do odpowiedniego kabla z
zasilacza.

Para o Cabo de Energia e USB NP50 (B), conecte o
cabecalho USB 2.0 e o Conector de Entrada PWM
nas portas disponiveis na sua placa-mé&e e conecte o
conector de energia PCle de 6 pinos ao cabo
correspondente da sua Fonte de Alimentacdo.

-}
a
b4
fm}
z
o
=)
w
z
(s
o
w
% Az NP50 dram- és USB-kabelt (B) illessze be az USB
T
=
<
(2}
(=]
)
[e]
z
-}
a

unitate de 2,5 inci cu suruburile incluse sau pe
orice suprafata disponibild folosind benzile
adezive incluse.

NP50 (A) poate fi montat intr-un suport de
4

2,5 aoiiMa € NOMOLLbIO BK/IKOYEHHbIX B
KOMMNNEKT BUHTOB UNW Ha Nto6oit AOCTYNHOM
MOBEPXHOCTU C UCNONTb30BaHNEM BK/TIOYEHHbIX

% NP50 (A) MOXKHO yCTaHOBUTb B OTCEK ANs AMCKA

4
Kneliknx nonoc.

£

NP50 (A) se puede montar en una bahia de

[%2] unidad de 2,5 pulgadas con los tornillos
incluidos o en cualquier superficie disponible
usando las tiras adhesivas incluidas.

UgJ NP50 (A) kan monteras i en 2,5-tums

[7] enhetsfack med medféljande skruvar eller pa
vilken tillgénglig yta som helst med de
medféljande klisterremsorna.

['4 NP50 (A), icinde bulunan vidalarla 2,5 inglik bir

B siriicii yuvasina veya icinde bulunan yapiskan
bantlar kullanilarak herhangi bir uygun ylizeyle
monte edilebilir.

NP50 (A) MoXKHa BCTaHOBUTY B rHI3a0 Ans
Ancka 2,5 AroiiMa 3a o0NOMOrolo BKIIOYEHUX B
KOMMNEKT rBuHTIB 260 Ha Byab-aKy AOCTYNHY
MOBEPXHIO 3a [I0MOMOr0I0 BKMIOYEHNX KNenKnx
CMY>KOK.

M NP50 (A) 6 thé dugc ldp d3t vao khay 6 dia 2,5
B inch vdi 8¢ vit di kém hodc bat ky bé mét nao cé
sén bang céch st dung dai keo di kém.

< 35 (SaNPB0 (A) demse 2.5 e a 55 y0n
B o ety e e ol sl a1 sl
) A pall A5

B4 P50 (A) ATLAGEFEBTRIIRE T 245 2.5 I 5E
B SiEES, e LERMRRRE R TR
ATFARAL.

=] NP50 (A) ATLAEFRIIHRGIRIGLALE] 2.5 SRR
3] %%%,Lﬁ_ﬁluﬁﬁﬁMﬂ%"ﬂ’ﬂ*ﬁﬂﬁﬁ%ﬁ’“{éﬁﬂﬁﬁﬁj
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4 NP50 (A)= HISE LIALZ 2590K E2t0[ 2 Hj|

& olol £AtstILE M BE HA AEYS ALY
Of At 7h5¢eh B8 OfC|ofut $AHE = AFL
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NP50 (A) [HFBOKS T 251 VFORTAT

Pentru Cablul de Alimentare si USB NP50 (B), conectati
Header-ul USB 2.0 si Conectorul de Intrare PWM in
porturile disponibile de pe placa de bazd si conectati
conectorul de alimentare PCle 6-Pin la cablul
corespunzator de la Sursa de Alimentare.

RON

[ns kabens nuTtanua 1 USB NP50 (B) noakniounte
pasbem USB 2.0 v pasbem Bxoaa PWM B gocTynHbie
nopTbl Ha Balweii MaTePUHCKOM NnaTte 1 NoaKnounTe 6-
KOHTaKTHbIN pasbeM nutaHua PCle k cooTBeTcTBYIOLEMY
Kabesio OT BaLIEro MCTOYHNKA NUTaHMS.

[ RUS |

Para el Cable de Alimentacién y USB NP50 (B), enchufe
el Encabezado USB 2.0 y el Conector de Entrada PWM en
los puertos disponibles de su placa base y conecte el
conector de alimentacién PCle de 6 pines al cable
correspondiente de su Fuente de Alimentacién.

SPA

Fér NP50 Strém- och USB-kabel (B), anslut USB 2.0-
huvudet och PWM-ing&ngskontakten till tillgéngliga
portar p& moderkortet och anslut 6-pins PCle-
strémkontakten till motsvarande kabel frén din
stromforsorining.

[Swe |

NP50 Gii¢ ve USB Kablosu (B) icin, USB 2.0 Baslik ve
PWM Girig Konnekt6rini anakartinizin kullanilabilir
baglanti noktalarina takin ve 6-Pin PCle Giic baglayicisini
giic kaynaginizdan gelen uyumlu kablo ile baglayin.

=

Lna kabenio »kuenerns i USB NP50 (B), niakntouite
USB 2.0 po3'em Ta BxigHui pos'eM PWM go poctynHmx
NOPTIB Ha BaLWiil MAaTEPUHCBLKIN NNaTi Ta NIAKYITL 6-
KOHTaKTHUi po3'eM »kusnerHs PCle o signosigHoro
kabenio Bl BaWOro [kepena *MUBNEHHS.

[ UKR |

Dai véi Day Ngudn va USB NP50 (B), cdm Dau Ra
USB 2.0 va Dau Vao PWM vao céc c6ng cé san trén
bo mach chi clia ban va két néi ddu cidp nguén PCle
6 chan vdi day tucng (g tir Nguén clia ban.

VIE
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Forthe NP50 Thermal Sensor and PWM Cable (C), the thermal sensor can be placed in

[M any desired location in the system. The PWM Output can be used to connect 3rd party
fans to NP50. The maximum current output of this cable is going to match the maximum
current output of the motherboard header that the PWM Input from the NP50 Power and
USB Cable (B) is connected to.

For NP50 Termisk Sensor og PWM Kabel (C), kan termisk sensoren placeres pa et hvilket

[a] som helst gnsket sted i systemet. PWM-udgangen kan bruges til at tilslutte 3. parts
ventilatorer til NP50. Den maksimale stremudgang pa denne kabel vil matche den
maksimale stramudgang pa bundkortet, som PWM-indgangen fra NP50 Strem- og USB-
kabel (B) er tilsluttet til.

F[]r das NP50 Thermosensor- und PWM-Kabel (C) kann der Thermosensor an einem

3] beliebigen Ortim System platziert werden. Der PWM-Ausgang kann verwendet werden,
um Drittanbieter-Lufter an das NP50 anzuschlieRen. Die maximale Stromausgabe dieses
Kabels entspricht der maximalen Stromausgabe des Motherboard-Header, an den der
PWM-Eingang vom NP50 Strom- und USB-Kabel (B) angeschlossen ist.

P4 NP50:n Termosensori- ja PWM-kaapelia (C) kdytettdessa termoanturi voidaan sijoittaa

[ haluttuun paikkaan jarjestelméssa. PWM-lahtoa voidaan kayttada kolmansien osapuolien
tuulettimien liittdmiseen NP50:een. Taman kaapelin maksimivirtalahto vastaa emolevyn
liittimeen, johon NP50:n Virta- ja USB-kaapelin (B) PWM-sy6tto on kytketty, vastaavaa
maksimivirtalahtoa.

Pour le Céble de Capteur Thermique et PWM NP50 (C), le capteur thermique peut étre

™ placé a n'importe quel emplacement souhaité dans le systéme. La sortie PWM peut étre
utilisée pour connecter des ventilateurs tiers au NP50. La sortie de courant maximale de
ce cable correspondra a la sortie de courant maximale du connecteur de carte mére
auquel l'entrée PWM du Cable d'Alimentation et USB NP50 (B) est connectée.

B elhelyezni a rendszerben. A PWM kimenetet haszndlhatja harmadik féltél szarmazé
ventilldtorok csatlakoztatdsdhoz az NP50-hez. Ennek a kdbelnek a maximélis
aramkimenete megegyezik azzal a maximalis dramkimenettel, amelyhez az NP50 Aram-
és USB-Kébelének (B) PWM bemenete csatlakozik.

Az NP50 H6érzékelés és PWM Kdbeléhez (C) a hdérzékeldt barmelyik kivant helyre lehet

[a] Untuk Kabel Sensor Termal dan PWM NP50 (C), sensor termal dapat ditempatkan di

B lokasi mana pun yang diinginkan dalam sistem. Keluaran PWM dapat digunakan untuk
menghubungkan kipas pihak ketiga ke NP50. Output arus maksimum dari kabel ini akan
sesuai dengan output arus maksimum header motherboard yang PWM Input-nya dari
Kabel Daya dan USB NP50 (B) terhubung.

Untuk Kabel Penderia Terma dan PWM NP50 (C), penderia terma boleh diletakkan di

B mana-mana lokasi yang diingini dalam sistem. Output PWM boleh digunakan untuk
menyambungkan kipas pihak ketiga kepada NP50. Keluaran arus maksimum bagi kabel
ini akan sepadan dengan keluaran arus maksimum header motherboard yang PWM Input
daripada Kabel Daya dan USB NP50 (B) disambungkan kepadanya.

Voor de NP50 Thermische Sensor en PWM Kabel (C) kan de thermische sensor op elke

& gewenste locatie in het systeem worden geplaatst. De PWM-uitgang kan worden
gebruikt om externe ventilatoren aan te sluiten op de NP50. De maximale stroomuitvoer
van deze kabel zal overeenkomen met de maximale stroomuitvoer van de
moederbordheader waaraan de PWM-ingang van de NP50 Voedings- en USB-kabel (B)
is aangesloten.

For NP50 Termisk Sensor og PWM-kabel (C), kan termosensoren plasseres pa et hvilket
4 som helst gnsket sted i systemet. PWM-utgangen kan brukes til 8 koble tredjeparts
vifter tiLNP50. Maksimal stremutgang fra denne kabelen vil matche maksimal
stremutgang fra hovedkortets header som PWM-inngangen fra NP50 Strgm- og USB-
kabel (B) er tilkoblet til.
Thermosensor

(o]

dowolnym miejscu w systemie. Wyjécie PWM mozna uzyé do podtaczenia wentylatoréw
0s6b trzecich do NP50. Maksymalny prad wyjéciowy tego kabla bedzie odpowiadat
maksymalnemu pradowi wyjéciowemu z nagtdwka ptyty gtéwnej, do ktérego podtaczony
jest wejécie PWM z Kabla Zasilaniai USB NP50 (B).

Dla Kabla Czujnika Termicznego i PWM NP50 (C), czujnik termiczny mozna umiesci¢ w
o

qualquer local desejado no sistema. A saida PWM pode ser usada para conectar
ventiladores de terceiros ao NP50. A saida de corrente maxima deste cabo ira
corresponder a saida de corrente méaxima do cabecalho da placa-mée ao qual a entrada
PWM do Cabo de Alimentacdo e USB NP50 (B) estd conectada.

EPara o Cabo de Sensor Térmico e PWM NP50 (C), o sensor térmico pode ser colocado em

Pentru Cablul de Senzor Termic si PWM NP50 (C), senzorul termic poate fi plasat in orice
14 locatie doritd in sistem. lesirea PWM poate fi folositd pentru a conecta ventilatoare terte
la NP50. Curentul maxim de iesire al acestui cablu va corespunde curentului maxim de
iesire al capului de placd de bazd la care intrarea PWM de la Cablul de Alimentare si USB

NP50 (B) este conectata.

4 InaTtepMuyeckoro gatunka u PWM kabena NP50 (C), TepMuyeckunii 4aTymk MoxkeT 6biTb

(4 ycTaHoBNEH B Nt06OM KenaemMoM MecTe B cucteMme. Boixog PWM MoxkeT ncnonbsosatbes
ONA NOAKNIOYEHNA BEHTUNATOPOB CTOPOHHMUX Nnpounssogutenein kK NP50. MakcuManbHbii
BbIXOJHOW TOK 3TOro Kabens 6yeT COOTBETCTBOBATb MAaKCMManbHOMY BbIXOL4HOMY TOKY
pasbeMa MaTEpPUHCKOM NNaThl, K KOTOpoMy noakntoveH Bxon PWM ot kabens nutanna n
USB NP50 (B).

Para el Cable de Sensor Térmico y PWM NP50 (C), el sensor térmico se puede colocar en

[& cualquier ubicacién deseada en el sistema. La salida PWM se puede utilizar para
conectar ventiladores de terceros al NP50. La corriente méxima de salida de este cable
coincidird con la corriente mdxima de salida del encabezado de la placa base al que estd
conectada la entrada PWM del Cable de Alimentaciény USB NP50 (B).

Fijr NP50 Termisk Sensor och PWM Kabel (C), kan den termiska sensorn placeras pd

[Z valfri plats i systemet. PWM-utgdngen kan anvéndas fér att ansluta flaktar frén tredje
parttilLNP50. Den maximala strémutgdngen for denna kabel kommer att matcha den
maximala strémutgéngen frdn moderkortsanslutningen som PWM-ingdngen frdn NP50
Strom- och USB-kabel (B) ar ansluten till.

NP50 Termal Sensér ve PWM Kablosu (C) icin, termal sensor sistemin istenilen herhangi

[ bir yerine yerlestirilebilir. PWM Cikisi, NP50'ye tglncu taraf fanlar baglamak igin
kullanilabilir. Bu kablodaki maksimum akim ¢ikisi, NP50 Giig ve USB Kablosu'ndan (B)
PWM Girigine bagli olan anakart basligindan maksimum akim ¢ikisiyla eslesecektir.

['4 1na TepMivHoro gatumnka Ta PWM-kabenio NP50 (C) TepMiuHUiA faTumK Moxke 6yTn
BCTaHOBNEHW B Byab-aKoMy 6a)kaHOMy Micli B cuctemi. Buxip PWM MorxkHa
BMKOPUCTOBYBATM ANSA NIAKNIOYEHHA BEHTUAATOPIB Bif4 CTOPOHHIX BUpPOo6HMKiB Ao NP50.
MakcrMManbHUIl BUXiAHWI CTPYM Lboro Kabenio 6yae BiANOBIAATM MaKCUMaibHOMY
BUXiAHOMY CTPYyMYy pO3'eMy MaTEPUHCLKOI NiaT, A0 AKOro nigknoveHnin Bxin PWM Big
kabento xusneHHa Ta USB NP50 (B).

M 6i v6i Cap Cam Bién Nhiét v PWM NP50 (C), cdm bién nhiét c thé dudc d3t & bat ky vi

il tri n3o trong hé thdng mong mudn. Dau ra PWM cé thé dudc sif dung dé két ndi quat tif
bén thba v8i NP50. Dong dién t8i da cia day nay sé& khdp vd8i dong dién téi da clia dau
cdm clia bo mach ch( ma dau vao PWM tir Day Nguén va USB NP50 (B) dugc két néi.

g 50 al) latind) JilS] AmillPWM NP5O0 (C)¢ o sbha g s s 8 sl oall Jladin) g s 0Say
S 108 a8 Sy ABIPWM o 3 G 515 diam sINPBO. g ASH 3¢d 5 poaill A1 s
OLas] Jiea 55 3 (531 A 1) A U1 Gl 51 G5 3mmill ASTIPWM 5 48U JulS uUSB NP50 (B) .4

i NP50 A EERAERT PWM BBES (C), ABUERE T LINBEERAPEMMABELE. PWME
M HET A TRE=ANGEERE NP0, HEBSMERARERAHEIES NP50 BIRF USB EB4%
(B) 9 PWM BN ERRIRI ARk S K B it HAR oS,

= NP50 FABIRLIERSFN PWM B4 (C), ABRERTLUNEERRPEMNMBME. PWME
(8] T IS S =75 BB I R NPS0, EEBERIRABmE Hi§E NP50 BIRFI USB B4
(B) K9 PWM B\ HEE O F R BRI R A it Ea H AR LS.

FEANPSO =<tV H—L PWM T =TI (OTE. -tV Y -2 2T LAADE

HEOBRICRETEEY. PWMENEFERAL TY— R/AX—=F 1 OT 7> % NP50 (T34
TEEYT. SOV —TLORABRESE. NPSOBRERS LT USBS —T L (B)D PWM
AIBEBEERTOWB I —R— RNy X —DBRABREHE—BLET.

A0l & (C)2 B2, ¥ LA MME A|2HO|M |st=
22 NP500Il MEIE| HE HASH:= O AL S 5= ASLICH
NP50 T @ % UsB 70| = (B)2| PWM 230
K| gLt
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Required Current
Kraevet Strem
Erforderlicher Strom
IR Tarvittava Virta

X Courant Requis

B Szitkséges Aram
Arus yang Diperlukan
A Arus Diperlukan
Benodigde Stroom
Ngdvendig Strem
™ \Wymagany Prad
R Corrente Requerida
= Curent Necesar

R Tpebyembiii Tok
B2 Corriente Requerida
B 6dvandig Strom
KR Gerekli Akim
MoTpi6HMM CTpyM
Dong Dién Yéu Cau
| ARA TR

[ chil Joiesiszh

Bl RS

Zast MR

D 0.2A
E 0.6A
F 0.1A@1,000 RPM, 0.2A @2,000 RPM,

0.8A @3,000 RPM

NP50 can power up to 18 deviceson a

[M single channel with 8A of current, and up
to 54 devices across all three Type-C
channels with 15A of current.

8] enkelt kanal med 8A strom, og op til 54
enheder pd tveers af alle tre Type-C-
kanaler med 15A strom.

NPSO kan drive op til 18 enheder pd en

NP50 kann bis zu 18 Geréte an einem

@] einzigen Kanal mit 8A Strom versorgen
und bis zu 54 Gerate Uber alle drei Type-
C-Kanale mit 15A Strom.

P4 NP50 voi virrata jopa 18 laitetta yhdelld

[l kanavalla 8A virralla ja jopa 54 laitetta
kaikkien kolmen Type-C-kanavan yli 15A
virralla.

NP50 peut alimenter jusqu'a 18

[M appareils sur un seul canal avecun
courantde 8A, etjusqu'a 54 appareils sur
l'ensemble des trois canaux Type-C avec
un courantde 15A.

Az NP50 akdr 18 eszkozt is tapldlhat

By egyetlen csatorndn 8A drammal, és akar
54 eszkoztis dt mindharom Type-C
csatornan 15A drammal.

il Perangkat pada satu saluran dengan arus
8A, dan hingga 54 perangkat di semua
tiga saluran Type-C dengan arus 15A.

NP50 dapat menyuplai hingga 18

NPSO boleh memberi kuasa kepada

B sehingga 18 peranti pada satu saluran
dengan 8A arus, dan sehingga 54 peranti
diseluruh tiga saluran Type-C dengan
15Aarus.

NP50 kan tot 18 apparaten voeden op
& cen enkel kanaal met 8A stroom, en tot
54 apparaten over alle drie Type-C-

kanalen met 15A stroom.

% NP50 kan drive opptil 18 enheter pd en
4 enkelt kanal med 8A strem, og opptil 54
enheter over alle tre Type-C-kanaler med

15A strgm.

NP5O moze zasila¢ do 18 urzadzer na

i jednym kanale przy 8A pradu, ado 54
urzadzen na wszystkich trzech kanatach
typu C przy 15A pradu.

O NP50 pode alimentar até 18
dispositivos em um Unico canal com 8A
de corrente e até 54 dispositivos em
todos os trés canais Type-C com 15A de

corrente.

NPSO poate alimenta péndla 18

[[4 dispozitive pe un singur canal cu 8A
curent si pana la 54 dispozitive pe toate
cele trei canale Type-C cu 15A curent.

NP50 MoxxeT nuTaTb o 18 ycTpoiicTe Ha

(4 onHOM KaHane c TokoM 8A n no 54
YyCTPOWCTB N0 BCceM TpeM KaHanam Type-
CcTokom 15A.

El NP50 puede alimentar hasta 18

(& dispositivos en un solo canal con 8A de
corriente, y hasta 54 dispositivos en los
tres canales Type-C con 15A de

corriente.

L';J NP50 kan driva upp till 18 enheter pd en
[2] enda kanal med 8A stréom och upp till 54
enheter 6ver alla tre Type-C-kanaler med

15A strom.

Y%

0.2Amax + 0.6Amax + 0.8Amax < 8A

NP50.tek bir kanalda 8A akimile 18
[l cihaza kadar glic saglayabilir ve 15A
akimile tim G¢ Type-C kanalinda
toplamda 54 cihaza kadar gl¢

saglayabilir.

NP5O MOXKe XXUBUTKU A0 18 npucTpois Ha

] onHoMy KaHani 3i ctpymom 8A, i no 54
NPUCTPOIB Ha BCiX TPbOX KaHanax Type-C
3icTpyMom 15A.

NP50 cé thé cung cdp dién cho dén 18

[l thiét bi trén mét kénh duy nhat véi 8A
dong dién, va cho dén 54 thiét bi trén tat
ca ba kénh Type-C vdi 15A dong dién.

1 5SaNPBO 3L e 15lea 18 () dums be Juii
8 by saal A [] aen e 15lea 54 ) dosy las
& 53l o &30 @l 38IIC 15 SLSA.

[ ARA |

B NP50 ATLATESRMBIE LA SBIX 18 MER
N 12t 8BA BB, HEERE=1 Type-C18
B EREBIK 54 MERIRMH 15A BT,

[ NP50 ATLAEE(EBIE LB SIE 18 ERE
81121t 8A B, WHAEMB=E Type-CiB
B EAZIE 54 [ERMEIRE 15A B,

FANPS0 (&, B—DF ¥ XL TRK 18 {ED

|l 7\ 1 RCBADBREMBL. TTO
320 Type-C F ¥ R 2K THRK 54 @
DT NA R 15A DERERBTEES

EANPSOE 8A2| M F 2 Thet A 2 ofl A|rH
418710 HA|E MBSt 15A0 MFE 2
£ M 7H2l Type-C X2 ofl | 54742 &

KE MY += A& L



Q60 poate alimenta pang la 34 de dispozitive pe
canalele Type-C si Type-M cu 14,2A curent. Canalul
Type-C al Q60 poate alimenta pand la 18 dispozitive
cu 8A curent.

Q60 can power up to 34 devices across both Type-C
and Type-M channels with 14.2A of current.The Q60
Type-C channel can power up to 18 devices with 8A
of current.

RON

Q60 MoxeT obecneunTb NUTaHWe Ao 34 ycTponcTs
no o6oum kaHanam Type-C u Type-M c Tokom 14,2A.
Kanan Type-C Q60 MoxeT nutaTb Ao 18 ycTpoiicts ¢
ToKoM 8A.

bade Type-C og Type-M kanaler med 14,2A strgm.
Q60 Type-C-kanalen kan stremforsyne op til 18
enheder med 8A strom.

| Rus |

Q60 kann bis zu 34 Gerate Uber beide Type-C- und
Type-M-Kanéle mit 14,2A Strom versorgen. Der Q60
Type-C-Kanal kann bis zu 18 Gerate mit 8A Strom
versorgen.

EL Q60 puede alimentar hasta 34 dispositivos a
través de los canales Type-C y Type-M con 14,2A de
corriente. El canal Type-C del Q60 puede alimentar
hasta 18 dispositivos con 8A de corriente.

EXN

Q60 kan strdmfdrsérja upp till 34 enheter éver béde
Type-C och Type-M-kanaler med 14,2A strom. Q60
Type-C-kanalen kan stromférsérja upp till 18 enheter
med 8A strom.

z
w
<Z( Q60 kan stremforsyne op til 34 enheder pa tvaers af
[a]
]
]
<

Q60 voi virtaldhteena jopa 34 laitetta seka Type-C-
il ettd Type-M-kanavilla 14,2A virralla. Q60:n Type-C-
kanava voi virtaldhteend jopa 18 laitetta 8A virralla.

[ Swe |

Le Q60 peut alimenter jusqu'a 34 appareils sur les
canaux Type-C et Type-M avec un courant de 14,2A.
Le canal Type-C du Q60 peut alimenter jusqu'a 18
appareils avec un courant de 8A.

Q60, 14.2A akim ile hem Type-C hem de Type-M
kanallar boyunca toplamda 34 cihaza kadar gii¢
saglayabilir. Q60 Type-C kanali, 8A akim ile
toplamda 18 cihaza kadar gui¢ saglayabilir.

[1q
]
=

A Q60 akar 34 eszkdzt is &t tud dramoltatni mind a
Type-C, mind a Type-M csatorndkon, 14,2A drammal.
A Q60 Type-C csatorndja akdr 18 eszkézt is &t tud
4ramoltatni, 8A drammal.

Q60 Morke 3abe3nevyBaTh KuBneHHs fo 34
npucTpois yepes obuasa kaHanu Type-C i Type-M 3i
cTpyMom 14,2A. Kanan Type-C Q60 moxe
3a6e3neyyBaTyt X1BNEHH [0 18 npuctpois 3i

<
o
w
=z
p}
I

cTpyMom 8A.
JaY Q60 dapat memberi daya hingga 34 perangkat MM Q60 cd thé cung cdp dién cho dén 34 thiét bi qua ca
P4 melalui saluran Type-C dan Type-M dengan arus B hai kénh Type-C va Type-M vdi dong dién 14,2A.
sebesar 14,2A. Saluran Type-C Q60 dapat memberi Kénh Type-C ctia Q60 c6 thé cung cap dién cho dén
daya hingga 18 perangkat dengan arus sebesar 8A. 18 thiét bi véi dong dién 8A -
I5d Q60 boleh memberi kuasa kepada sehingga 34 Ry - SeQB0 g5l sl e 13l 34 M dhay La Ji2iC g 5l
g peranti melintasi kedua-dua saluran Type-C dan Ef M 14.2 s A, sl (2aQ60 gsIC 18 I dhas b Jili

Type-M dengan 14.2A arus. Saluran Type-C Q60 8
boleh memberi kuasa kepada sehingga 18 peranti o
dengan arus 8A.

DA,

Q60 ATLAE Type-C #1 Type-M BIEAZIX 34 NME
EiRft 14.2A BRI, Q60 K Type-C IBIERILINZE
iX 18 MEEIRfE 8A KIFI.

De Q60 kan tot 34 apparaten van stroom voorzien via
zowel de Type-C- als Type-M-kanalen met een
stroomsterkte van 14,2A. Het Type-C-kanaal van de
Q60 kan tot 18 apparaten van stroom voorzien met
een stroomsterkte van 8A.

| CHi |

i Q60 kan stromforsyne opptil 34 enheter over bade [ Q60 AJLAEIB Type-C Fl Type-M IBIEASIE 34 {EsE
B o Sramormonc oot 18 ey [ BB 142A IR Q60 8 Type-C BIEFILLAS
-C- > a =
e BA strom. 12 18 {EREIRH 8A OB,
B Q60 moze zasila¢ do 34 urzadzer na obu kanatach P4 Q60 (&, Type-C & T Type-M F ¥ )L OIS il
[ Type-C i Type-M przy 14,2A pradu. Kanat Type-C ] U TERA 34 BOT/A R 1424 OBREFAT
Q60 moze zasila¢ do 18 urzadzen przy 8A pradu. =%7, Q60 O Type-C F+ %Lk, Ak 18 80T

A RIZBA DEBREMATEEY

M
canais Type-C e Type-M com 14,2A de corrente. O A0 14240 HEE Z22% =1u
canal Type-C do Q60 pode alimentar até 18 _CrEe A Chol X+k ol 2= =
dispositivos com 8A de corrente. BEEE OHE\‘ IcH 180ho] B0 8al BFE 3
2 5+ AFLCL

Eo Q60 pode alimentar até 34 dispositivos através dos Q602 Type-C 2 Type-
X

The Q60 Type-M channel can power up to 18 devices (including 2x
preinstalled FP12 fans) with 6.2A of current.Please note that the
Type-M channel will reserve 1.6A at all times to operate both radiator
FP12 fans up to their max RPM.

forudinstallerede FP12-ventilatorer) med 6,2A strom. Bemaerk, at
Type-M-kanalen altid vil reservere 1,6A til at betjene begge radiator-
FP12-ventilatorer op til deres maksimale omdrejningshastighed.

Der Type-M-Kanal des Q60 kann bis zu 18 Gerate (einschlieRlich 2
vorinstallierter FP12-Lufter) mit 6,2A Strom versorgen. Bitte beachten
Sie, dass der Type-M-Kanal jederzeit 1,6A reserviert, um beide
Radiator-FP12-Llifter bis zu ihrer maximalen Drehzahl zu betreiben.

4
w
<Z( Q60's Type-M-kanal kan forsyne op til 18 enheder (inklusive 2
o
2
w

esiasennettua FP12-tuuletinta) 6,2A virralla. Huomaa, ettd Type-M-
kanava varaa aina 1,6A molempien jadhdyttimen FP12-tuulettimien
toimintaan niiden maksimikierrosnopeudella.

Q60:n Type-M-kanava voi virrata jopa 18 laitetta (sisaltden 2
[

Le canal Type-M du Q60 peut alimenter jusqu'a 18 appareils (y
compris 2 ventilateurs FP12 préinstallés) avec un courant de 6,2A.
Veuillez noter que le canal Type-M réservera toujours 1,6A pour faire
fonctionner les deux ventilateurs FP12 du radiateur a leur vitesse
maximale.

o

w

b4 A Q60 Type-M csatorndja akdr 18 eszkozt is képes drammal ellatni

% (beleértve 2 elStelepitett FP12 ventilatort) 6,2A drammal. Kérjuk,
vegye figyelembe, hogy a Type-M csatorna mindig 1,6A-t tart fenn,
hogy mindkét radidtor-FP12 ventildtort maximalis fordulatszéamon
mukédtesse.

=

<

1%}

Saluran Type-M Q60 dapat menyuplai daya hingga 18 perangkat
(termasuk 2 kipas FP12 yang telah dipasang sebelumnya) dengan arus
sebesar 6,2A. Harap dicatat bahwa saluran Type-M akan selalu
menyediakan 1,6A untuk mengoperasikan kedua kipas FP12 radiator
hingga mencapai RPM maksimum mereka.

Saluran Type-M Q60 boleh memberi kuasa kepada sehingga 18
peranti (termasuk 2 kipas FP12 yang dipasang terlebih dahulu)
dengan arus sebanyak 6.2A. Sila ambil perhatian bahawa saluran
Type-M akan menyimpan 1.6A pada setiap masa untuk
mengendalikan kedua-dua kipas FP12 radiator sehingga mencapai

Het Type-M-kanaal van de Q60 kan tot 18 apparaten (inclusief 2
oorgeinstalleerde FP12-ventilatoren) van stroom voorzien met 6,2A.
Let op dat het Type-M-kanaal te allen tijde 1,6A zal reserveren om
beide radiator-FP12-ventilatoren te bedienen tot hun maximale RPM.

Q60s Type-M-kanal kan stremforsyne opptil 18 enheter (inkludert 2
orhdndsinstallerte FP12-vifter) med 6,2A stram. Vennligst merk at

Type-M-kanalen vil reservere 1,6A til enhver tid for & betjene begge
radiator-FP12-viftene opp til maksimal RPM.

zamontowane wentylatory FP12) pradem o natezeniu 6,2A. Nalezy
pamietad, ze kanat Type-M zarezerwuje zawsze 1,6A, aby obstugiwad
oba wentylatory FP12 chtodnicy do maksymalnych obrotéw na
minute.

I anat Type-M w Q60 moze zasila¢ do 18 urzadzeri (w tym 2 fabrycznie

2 ventilatoare FP12 preinstalate) cu 6,2A curent. V3 rugam sd retineti
c& canalul Type-M va rezerva intotdeauna 1,6A pentru a opera ambele
ventilatoare FP12 ale radiatorului pand la turatia maxima.

Canalul Type-M al Q60 poate alimenta pan3 la 18 dispozitive (inclusiv

a npeaycTaHoBAeHHbIX BeHTUnstopa FP12) ¢ TokoM 6,2A. O6patute
BHUMaHUe, 4To KaHan Type-M Bcerga 6ynet pesepsuposaTb 1,6A ans
paboTbl 06ovx BeHTUNsToposB FP12 pagvnaTtopa Ha MakcUManbHoM
CKOPOCTY BpaLieHUs.

Kanan Type-M Q60 MoskeT nutath Ao 18 ycTpoiicts (BKAOUas 2

P°q El canal Type-M del Q60 puede alimentar hasta 18 dispositivos

5] (incluidos 2 ventiladores FP12 preinstalados) con 6,2A de corriente.
Tenga en cuenta que el canal Type-M reservard siempre 1,6A para
hacer funcionar ambos ventiladores FP12 del radiador a su velocidad
méxima.

Q60s Type-M-kanal kan stromforsorja upp till 18 enheter (inklusive 2

EX

> forinstallerade FP12-flaktar) med 6,2A strom. Observera att Type-M-
kanalen alltid kommer att reservera 1,6A for att driva béda radiator-
FP12-fldktarna upp till deras maximala varvtal.

E kadar 18 cihaza glig saglayabilir. Litfen Type-M kanalinin her zaman
radyatér FP12 fanlarini maksimum RPM'ye kadar galistirmak igin 1,6A
ayirdigini unutmayin.

Q60 Type-M kanali, 6,2A akimla (2 énceden yiiklenmis FP12 fan dahil)

i Kanan Type-M Q60 Moxe »kmnBWTK 0 18 NpucTpois (BKNIOYHO 3 2
F4 nepenscraHoBneHMn BeHTunsTopami FP12) 3i ctpymom 6,2A.

3BepHiTb yBary, Wwo kaHan Type-M 3aBxau byae pesepsysatn 1,6A
Ana poboTn o6ox BeHTUNATOpiB FP12 pagiaTopa 3 MakcMMansbHolo
WBWAKICTIO 06epTaHHA.

M Kénh Type-M ctia Q60 ¢ thé cung cdp nguén cho dén 18 thiét bj (bao
B 96m 2 quat FP12 dudc cai dit trudc) véi dong dién 6,2A. Vui long luu y
réng kénh Type-M sé& ludn danh 1,6A dé van hanh ca hai quat FP12

clia tan nhiét & téc d6 quay t8i da ctia ching.

Ul

Pl s SaType-M QB0 e ¥ el i L) sieal VA Sl dooy Le JiSFP12
B 5 0 aacl el Y iy i (e T8 Type-M el 1,1 Lo i
25150 G S JASIFP12 Ll (s el e ol ) it 3

XUES) 1R 6.2A BB, EER, Type-M BERIGERE 1.6A BT

Q60 8 Type-M BEALLHSIA 18 MG (4 2 MTZEEM FP12
Bl 77 i35 P12 KR BIR Bk,

= Q60 [ Type-M BEATLURZIE 18 (ERE (BUIF 2 (EfRRAH) FP12
bo] E5) iEf 6.2A B IR, Type-M BIEIIARIRE 1.6A ARG
ERFAES FP12 ESIEITEIRE AR,
[S
o
o

A M= ENFPI2T 7 Y EBT) S62A0BREMIEGTEET,
Type-MF v VL, BISEHDT Y T—2FP127 7 ¥ £ KRR
HCEESE B HICL6AEFHILET.

QGOﬂ)Type—M:)'--\' VRME, BATIBARDT AR (220T VA

0 canal Type-M do Q60 pode alimentar até 18 dispositivos (incluindo Q602| Type-M X 22 Z|Cf 18CH2| EX|(27H2] APM M K| El FP12 T
2 ventiladores FP12 pré-instalados) com 6,2A de corrente. Por favor, ] =210l 6242 MRS 338 5 AFLLH Type-M K22 o4 2t
note que o canal Type-M iré reservar sempre 1,6A para operar ambos |0|E FP12 # & JHE ZTf RPMRZ Z-&A|7|7| I5H 1.6AE O
os ventiladores FP12 do radiador até a sua rotagdo méxima por ghoch

minuto.

0.2A

+

+ 0.8Amax = 6.2A



Connect LS10/LS30 directly to one another
via Nexus Link Type-C.

Nexus Link Type-C.

Verbinden Sie LS10/LS30 direkt tiber Nexus Link

z
w
Forbind LS10/LS30 direkte til hinanden via
a
i
[a] Type-C miteinander.

P4 Yhdistd LS10/LS30 suoraan toisiinsa Nexus
i Link Type-C:n avulla.

g Connectez LS10/LS30 directement l'un a
M l'autre via Nexus Link Type-C.

g K6sd 6ssze az LS10/LS30 készllékeket
ko kozvetlenll egymassal a Nexus Link Type-C
segitségével.

Hubungkan LS10/LS30 langsung satu sama
lain melalui Nexus Link Type-C.

Sambungkan LS10/LS30 terus ke satu sama
lain melalui Nexus Link Type-C.

Verbind LS10/LS30 rechtstreeks met elkaar
via Nexus Link Type-C.

Koble LS10/LS30 direkte til hverandre via
Nexus Link Type-C.

za pomoca Nexus Link Type-C.

Conecte LS10/LS30 diretamente um ao
outro via Nexus Link Type-C.

Connect FP12 and LS10/LS30 to one
another via Nexus Link Type-C to Type-M
extension cables.

Forbind FP12 og LS10/LS30 til hinanden via
Nexus Link Type-C til Type-M
forleengelseskabler.

Verbinden Sie FP12 und LS10/LS30 tiber Nexus
Link Type-C zu Type-M-Verlangerungskabeln
miteinander.

z

<

(2]

-}

z

o

=z

Podtacz LS10/LS30 bezposrednio do siebie
o

z

w

<

a

w

a

P4 Yhdistd FP12 ja LS10/LS30 toisiinsa Nexus
i Link Type-C:hen Type-M jatkojohtojen

avulla.

g Connectez FP12 et LS10/LS30 entre eux via

[ des cables d'extension de type Nexus Link
Type-C a Type-M.

=)

Késd éssze az FP12-et és az LS10/LS30-at
ko egymassal Nexus Link Type-C to Type-M
kabelekkel.

) Sambungkan FP12 dan LS10/LS30 satu
B sama lain melalui kabel perpanjangan Nexus
Link Type-C ke Type-M.

Sambungkan FP12 dan LS10/LS30 kepada
satu sama lain melalui kabel sambungan
Nexus Link Type-C ke Type-M.

Verbind FP12 en LS10/LS30 met elkaar via
Nexus Link Type-C naar Type-M
verlengkabels.

Nexus Link Type-C til Type-M
forlengelseskabler.

Podtacz FP12 | LS10/LS30 do siebie za
pomoca kabli przedtuzajacych Nexus Link
Type-C do Type-M.

Conecte FP12 e LS10/LS30 um ao outro
através de cabos de extens3o de tipo Nexus
Link Type-C para Type-M.

%)
=
-}
z
Koble FP12 og LS10/LS30 til hverandre via
z
o
[N

Conectati LS10/LS30 direct unul la celdlalt
prin intermediul Nexus Link Type-C.

MNopakntounTe LS10/LS30 HenocpeacTseHHO

o]
4
2
[[4 npyr k apyry yepes Nexus Link Type-C.
%]
w
=
%]

Conecta LS10/LS30 directamente entre si a
través de Nexus Link Type-C.

Anslut LS10/LS30 direkt till varandra via
Nexus Link Type-C.

LS10/LS30'u Nexus Link Type-C araciligiyla
dogrudan birbirine baglayin.

=

['4 Migkniouite LS10/LS30 6e3nocepeaHbo oanH
4 .
=] no onHoro yepes Nexus Link Type-C.

M K&t ndi LS10/LS30 truc tiép vdi nhau théng
qua Nexus Link Type-C.

VI

Joa st BLS10/LS30 e anill Laguinn 3 530
Nexus Link Type-C.

[ ARA |

EiINexus Link Type-CEIFEIELS10/LS30iE
R,

CHI

FEiBNexus Link Type-C#§LS10/LS30E &
BE—i,

[ CHT |

Nexus Link Type-C% 1L TLS10/LS30%H
BERLET,

PN |

Nexus Link Type-CE &3l LS10/LS30E %
Y HdstM .

=

Conectati FP12 si LS10/LS30 intre ele prin
cabluri de extensie de tip Nexus Link Type-
C la Type-M.

[ RON|

Mopkniounte FP12 1 LS10/LS30 apyr k apyry
yepes kabenun-yanunutenu Nexus Link Type-C
K Type-M.

| RUS |

Conecta FP12 y LS10/LS30 entre si
mediante cables de extensién de tipo Nexus
Link Type-C a Type-M.

SPA

Anslut FP12 och LS10/LS30 till varandra via
Nexus Link Type-C till Type-M-
forlangningskablar.

[Swe |

FP12 ve LS10/LS30" birbirine Nexus Link
Type-C'ten Type-M uzatma kablolari
araciligiyla baglayin.

=

Migkntoyite FP12 i LS10/LS30 oauH ao ogHoro
3a gonoMoroto kabenis-nogosxkysadis Nexus
Link Type-C po Type-M.

| UKR |

K&t ndi FP12 va LS10/LS30 vdi nhau théng
qua cép md rong Nexus Link Type-C dén
Type-M.

| Vi |

3 Jrasth 8FP12 5LS10/LS30 e panill lagunny
< & 5 e waadll @USNexus Link Type-C !
Type-M.

B4 /&1 Nexus Link Type-C Z Type-M FEK L
B 1% FP12 1 LS10/LS30 iEEE—iE,

= 1E18 Nexus Link Type-C Zl Type-M FERAR
[8) 7% FP12 #1 LS10/LS30 EEE—i2,

z FP12& LS10/LS30 % Nexus Link Type-C
il > Type-MIEES —T L ENL TEINZE
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Built-in magnets allow you to mount
LS10/LS30 to metal surfaces with ease.

Indbyggede magneter gor det nemt at
montere LS10/LS30 pé metaloverflader.

Eingebaute Magnete erméglichen es lhnen,
LS10/LS30 leicht an Metalloberflachen zu
befestigen.

Sisdanrakennetut magneetit mahdollistavat
LS10/LS30:n helpon kiinnittdmisen
metallipintoihin.

Les aimants intégrés vous permettent de
fixer facilement les LS10/LS30 sur des
surfaces métalliques.

Az integralt magnesek lehetévé teszik az
LS10/LS30 kénnyl felszerelését fém
feluletekre.

Magnet bawaan memungkinkan Anda untuk
memasang LS10/LS30 ke permukaan logam
dengan mudah.

memasang LS10/LS30 kepada permukaan
logam dengan mudah.

Ingebouwde magneten stellen u in staat om
LS10/LS30 gemakkelijk op metalen
oppervlakken te monteren.

Innebygde magneter gjer det enkelt 8
montere LS10/LS30 pa metallflater.

Wbudowane magnesy umozliwiajg tatwe
montowanie LS10/LS30 na metalowych
powierzchniach.

Os iméas embutidos permitem que vocé
monte LS10/LS30 em superficies metalicas
com facilidade.

Mount LS10/LS30 to additional surfaces
with ease using the included adhesive clips.
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z

Magnet yang disemat membolehkan anda
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4

o

o
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<Z( Monter LS10/LS30 p3 ekstra overflader med

3] lethed ved hjzelp af de medfaglgende

kleebende clips.

2 Befestigen Sie LS10/LS30 miihelos an

[a] zusatzlichen Oberflachen mit den mitgelieferten
Klebeclips.

P4 Kiinnitd LS10/LS30 helposti lisdpintoihin
I mukana toimitettavien teippiklipsien avulla.

Ry Fixez LS10/LS30 sur des surfaces
[ supplémentaires avec facilité en utilisant les
clips adhésifs inclus.

Rogzitsd az LS10/LS30-at tovébbi
feluletekre konnyedén a mellékelt ragasztd
klipszek segitségével.

Pasang LS10/LS30 ke permukaan tambahan
dengan mudah menggunakan klip perekat
yang disertakan.

Pasang LS10/LS30 ke permukaan tambahan
dengan mudah menggunakan klip perekat
yang disertakan.

oppervlakken met de meegeleverde
plakclips.

Monter LS10/LS30 p3d ekstra overflater med
letthet ved hjelp av de medfelgende
klebende klypene.

Z tatwoscig zamocuj LS10/LS30 na
dodatkowych powierzchniach za pomoca
dotaczonych klipséw samoprzylepnych.

Monte LS10/LS30 em superficies adicionais
com facilidade usando os clipes adesivos
incluidos.

p}
I
Z
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Monteer LS10/LS30 eenvoudig op extra
z
o
z
o
[N

Magnetii incorporati vd permit sd montati
LS10/LS30 pe suprafete metalice cu
usurinta.

kpenuTb LS10/LS30 Kk MeTanauyecknm
NOBEPXHOCTAM.

Los imanes incorporados le permiten
montar LS10/LS30 en superficies metélicas
con facilidad.

I BcTpoeHHble MarHWUTbI MO3BONSIOT NErko

Inbyggda magneter gor det enkelt att
montera LS10/LS30 pd metalliska ytor.

R

Dahili miknatislar, LS10/LS30'u metal
yuzeylere kolayca monte etmenizi saglar.
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B6yanoBaHi MarHitTM 4o3BoNsoTb Nerko
MoHTyBaTh LS10/LS30 Ha MeTanesi noBepxHi.

E

Céc nam cham tich hgp cho phép ban l&p
d§t LS10/LS30 Lén céc bé mdt kim loai mdt
cach dé dang.
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3 S Gl e dnenall Clhaliadll S10/LS30 =
< EUPPWE I Y

R EREEEATLIRIMELS10/LS30%5HE
EBFMEL.

CHI

[ CHT |

R E RS SR LIERFAIFLS 10/LS30REHE
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AR S hBAIS& Y. LSI0LS30%&E
FEICHECRYMTZZENTEET,
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MO 2 LS10/LS302 24 ETHO|
pN3

g
270 2ag + U,

KOR

Montati LS10/LS30 pe suprafete
suplimentare cu usurintd folosind clemele
adezive incluse.

RON

AONONHUTENbHbBIX MOBEPXHOCTAX C NOMOLLbIO
npunaraeMbix Kneesbix KAUMC.

Nerko 3akpennsitte LS10/LS30 Ha
['4

g Monte LS10/LS30 en superficies adicionales
[ con facilidad usando los clips adhesivos
incluidos.

'-';J Montera LS10/LS30 pa ytterligare ytor med
[2] latthet med hjalp av de medféljande
klippklippen.

Eklenen yapiskan klipsler kullanilarak
LS10/LS30'u ek ylzeylere kolayca monte
edin.

=

Nerko mMoHTyTe LS10/LS30 Ha gopaTkoBux
noBepxHAX 3a A0NOMOro A0AaHUX Kninc.

 UKR |

G&n LS10/LS30 vao céc bé mit b8 sung mét
cach dé dang bang céc kep dinh di kém.
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Connect FP12 fans directly to one another
via Nexus Link Type-M.

hinanden via Nexus Link Type-M.

Verbinden Sie die FP12-Lifter direkt

z

w

Forbind FP12-ventilatorer direkte til
a

i

[a] miteinander Gber Nexus Link Type-M.

P4 Yhdistd FP12-tuulettimet suoraan toisiinsa
i Nexus Link Type-M -kaapelin avulla.

Connectez les ventilateurs FP12 directement
les uns aux autres via Nexus Link Type-M.

o4

w

= Csatlakoztassa az FP12 ventilatorokat

ke kozvetlenll egymashoz Nexus Link Type-M
segitségével.

Sambungkan kipas FP12 langsung satu
sama lain melalui Nexus Link Type-M.

=z
S Sambungkan kipas FP12 terus kepada satu
4 sama lain melalui Nexus Link Type-M.

Sluit de FP12-ventilatoren rechtstreeks op
elkaar aan via Nexus Link Type-M.

Koble FP12-vifter direkte til hverandre via
Nexus Link Type-M.

Podtacz wentylatory FP12 bezposrednio do

-}
z
o
=z
o
bl siebie za pomoca kabla Nexus Link Type-M.
z
w
<
a

Conecte os ventiladores FP12 diretamente
uns aos outros via Nexus Link Type-M.

Connect FP12 fans to one another using
Nexus Link Type-M to Type-M extension
cables.

Forbind FP12-ventilatorer til hinanden ved
hjeelp af Nexus Link Type-M til Type-M
forleengerledninger.

2 Verbinden Sie die FP12-Lifter mithilfe von
[a] Nexus Link Type-M zu Type-M-
Verldangerungskabeln miteinander.

Yhdista FP12-tuulettimet toisiinsa
kayttamallad Nexus Link Type-M to Type-M -
jatkojohtoja.

w
g Connectez les ventilateurs FP12 les uns aux
[ autres a l'aide de cables d'extension Nexus
Link Type-M vers Type-M.

2 Csatlakoztassa az FP12-ventildtorokat
ko egymashoz Nexus Link Type-M to Type-M
hosszabbit6 kabelek segitségével.

Sambungkan kipas FP12 satu sama lain
menggunakan kabel perpanjangan Nexus
Link Type-M to Type-M.

Sambungkan kipas FP12 kepada satu sama
lain menggunakan kabel sambungan Nexus
Link Type-M ke Type-M.

Z

<

%)

9 Sluit de FP12-ventilatoren op elkaar aan
B4 met Nexus Link Type-M naar Type-M
o
z
o
[N

verlengkabels.

Koble FP12-vifter til hverandre ved hjelp av
Nexus Link Type-M til Type-M-
forlengelseskabler.

Podtacz wentylatory FP12 do siebie za
pomoca kabli przedtuzajacych Nexus Link
Type-M do Type-M.

Conecte os ventiladores FP12 uns aos
outros usando cabos de extensdo Nexus
Link Type-M para Type-M.

Conectati ventilatoarele FP12 direct intre
ele prin intermediul cablului Nexus Link
Type-M.

Moakntounte BeHTUNATOPLI FP12 Hanpamyto
Apyr K apyry yepes kabenb Nexus Link Type-M.

Conecte los ventiladores FP12 directamente
entre si a través de Nexus Link Type-M.

via Nexus Link Type-M.

FP12 fanlari dogrudan Nexus Link Type-M
araciligiyla birbirine baglayin.

Migknioyite BeHTUNATOpU FP12 6e3nocepenHbo
oAuH Ao ofgHoro Yyepes kabenb Nexus Link
Type-M.

[e]
4
>
4
7]
g Anslut FP12-flaktarna direkt till varandra
[
=)
[=
4
=)

K&t ndi quat FP12 tryc ti€p vdi nhau théng
qua cap Nexus Link Type-M.

E

VI

z5le doa st FP12 e Gl Lonmen 5 ile
Nexus Link Type-M.

[ ARA |

{@i$Nexus Link Type-MIGFP12 X B EIEEE
EE—#,

CHI

EiBNexus Link Type-Mi§FP12 BB EHIZE
BE—#,

[ CHT |

FP127 7 > %&Nexus Link Type-MZE/L T
BiEERELES.

[ PN |

Nexus Link Type-MS Edfl FP12 HE M2
Y dggck
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Conectati ventilatoarele FP12 intre ele
folosind cabluri de prelungire Nexus Link
Type-M la Type-M.

N

MopkniounTe BeHTUNATOPbI FP12 apyr k apyry
c noMoupbto Kabeneit-yanunuteneit Nexus Link
Type-M po Type-M.

| RUS |

Conecte los ventiladores FP12 entre si
utilizando cables de extensién Nexus Link
Type-M a Type-M.

SPA

Anslut FP12-flaktarna till varandra med
hjalp av Nexus Link Type-M till Type-M
forlangningskablar.

[Swe |

FP12 fanlarini Nexus Link Type-M ile Type-
M uzatma kablolari kullanarak birbirine
baglayin.

=

Migknioyite BeHTUNATOpU FP12 oguH no
0AHOro 3a fOoMNOMOroto Kabenis-noaoBKyBadis
Nexus Link Type-M po Type-M.

| UKR |

Két n8i quat FP12 vdi nhau bang céch st
dung day néi dai Nexus Link Type-M dén
Type-M.

| Vi |

B Colon dias FP12 3L pladinly el lgan
< o= »uiNexus Link Type-M JMType-M.
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Connect FP12 fans to legacy PWM motherboard
headers using the included Nexus Link Type-C
to PWM adapter cable.

hoveder pa bundkortet ved hjeelp af det
medfglgende Nexus Link Type-C til PWM-
adapterkabel.

Schlielen Sie FP12-Liifter an altere PWM-
Motherboard-Header mit dem mitgelieferten

Z

f}

<Z( Tilslut FP12-ventilatorer til zeldre PWM-

a

w

[a]

Nexus Link Type-C auf PWM-Adapterkabel an.

P4 Liitd FP12-tuulettimet vanhoihin PWM-
B emolevyn otsikoihin mukana toimitetun Nexus
Link Type-C - PWM-sovitinkaapelin avulla.

§ onnectez les ventilateurs FP12 aux anciennes
[ tétes de carte mére PWM a l'aide du cable

adaptateur Nexus Link Type-C vers PWM inclus.

% Csatlakoztassa az FP12-ventildtorokat az 6reg
o PWM alaplapfejekhez a mellékelt Nexus Link
Type-C a PWM adapterkabel segitségével.

la] Sambungkan kipas FP12 ke header motherboard
E4 P\WM lawas menggunakan kabel adapter Nexus
Link Type-C ke PWM yang disertakan.

54 Sambungkan kipas FP12 ke header motherboard
=] PWM lama menggunakan kabel adapter Nexus
Link Type-C ke PWM yang disertakan.

P4 moederbordheaders met de meegeleverde

Sluit de FP12-ventilatoren aan op oudere PWM-
Nexus Link Type-C naar PWM-adapterkabel.

i Koble FP12-vifter til eldre PWM-hoveder pd
P-4 hovedkortet ved hjelp av inkludert Nexus Link
Type-C til PWM-adapterkabel.

'l nagtéwkéw PWM ptyty gtéwnej za pomoca
dotaczonego kabla adaptera Nexus Link Type-C
do PWM.

Podtacz wentylatory FP12 do starszych

Conecte os ventiladores FP12 aos cabecalhos
PWM mais antigos da placa-méae usando o cabo
adaptador Nexus Link Type-C para PWM
incluido.

[0] Mount FP12 fans directly to a case using the
I} included short fan screws and to a radiator using
the long radiator screws.

P-4 Monter FP12-ventilatorer direkte pd et kabinet

[a) ved hjzelp af de medfglgende korte
ventilatorskruer og pa en radiator ved hjzelp af
de lange radiatorskruer.

2 Befestigen Sie FP12-Liifter direkt am Geh&use
[a] mit den mitgelieferten kurzen Lifterschrauben
und am Kihler mit den langen Kihlerschrauben.

Kiinnitd FP12-tuulettimet suoraan koteloon
mukana toimitetuilla lyhyilld tuulettimen
ruuveilla ja jaddhdyttimeen pitkilla
jaahdytinruuveilla.

Fixez les ventilateurs FP12 directement sur un
boitier a l'aide des vis courtes pour ventilateur
incluses et sur un radiateur a l'aide des vis
longues pour radiateur.

Régzitse az FP12 ventildtorokat kdzvetlenil a
hdzhoz a mellékelt révid ventildtorcsavarokkal,
és a h(itéh6z a hosszu hlitécsavarokkal.

Pasang kipas FP12 langsung ke dalam casing
menggunakan sekrup pendek kipas yang
disertakan dan ke radiator menggunakan sekrup
panjang radiator.

z

(s

o

w

=]

T

4 Pasangkan kipas FP12 secara langsung ke

(%] y

4 dalam kes menggunakan skru kipas pendek
yang disertakan dan ke radiator menggunakan
skru panjang radiator.

)

z

[e]

z
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Monteer FP12-ventilatoren rechtstreeks op een
behuizing met de meegeleverde korte
ventilatorschroeven en op een radiator met de
lange radiatorschroeven.

Monter FP12-vifter direkte pa et kabinett ved
hjelp av de medfslgende korte vifteskruene og
pé en radiator ved hjelp av de lange
radiatorskruene.

Zamocuj wentylatory FP12 bezposrednio do
obudowy za pomoca dotaczonych krétkich $rub
do wentylatoréw oraz do chtodnicy za pomoca
dtugich $rub do chtodnicy.

Monte os ventiladores FP12 diretamente em um
gabinete usando os parafusos curtos do
ventilador incluidos e em um radiador usando os
parafusos longos do radiador.

Conectati ventilatoarele FP12 la capetele mai
vechi ale placii de bazd PWM folosind cablul
adaptor Nexus Link Type-C la PWM inclus.

Moakniounte BeHTUNATOPBLI FP12 K cTapbiM
pa3bemMaM MaTepUHCKOW NNaTbl C NOAAEPMKOM
PWM c nomolbto npunaraeMoro agantepHoro
kabensa Nexus Link Type-C k PWM.

[e]

4

>

4

g Conecte los ventiladores FP12 a los

[%] encabezados PWM heredados de la placa base
mediante el cable adaptador Nexus Link Type-C
a PWM incluido.

w

=

(7]

Anslut FP12-fléktarna till dldre PWM-
moderkortsanslutningar med det medféljande
Nexus Link Type-C till PWM-adapterkabeln.

FP12 fanlari, dahil edilen Nexus Link Type-C'ye
[= PWM adaptér kablosu kullanilarak eski nesil
PWM anakart basliklarina baglanir.

=

Migknioyite BeHTUNATOPKU FP12 po crapux

=] ronoBok MaTepMHCbKOI NNaTH 3 NiATPUMKO
PWM 3a nonoMoroto BKNOYeHOro afanTepHoro
kabento Nexus Link Type-C no PWM.

| UKR |

M Kétndi quat FP12 vdi cdc tiéu dé mainboard

Bl PWM cii bing cap chuyén déi Nexus Link Type-
C sang PWM di kém.

< oy dim st P12 1) sy sPWM il
< Jsme JiS alasiubNexus Link Type-C JIPWM
FeSSl
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Montati ventilatoarele FP12 direct pe un carcasa
folosind suruburile scurte incluse si pe un
radiator folosind suruburile lungi pentru
radiator.

YcraHoBuTe BeHTUNATOPLI FP12 Hanpamyio Ha
KOPMYC C MOMOLLbIO BKMIOYEHHbIX KOPOTKMNX
BUHTOB [/1 BEHTUNATOPOB 1 Ha paanaTop ¢
MOMOLLBIO A/IMHHbIX BUHTOB ANA paanaTopa.

Monte los ventiladores FP12 directamente en
una carcasa utilizando los tornillos cortos para
ventiladores incluidos y en un radiador

utilizando los tornillos largos para radiadores.

de medféljande korta flaktskruvarna och pa en
radiator med de l8nga radiatorskruvarna.

FP12 fanlar, kisa fan vidalari kullanilarak
dogrudan bir kasanin Gizerine ve uzun radyator
vidalari kullanilarak bir radyatére monte edilir.

BcraHosiTb BeHTUnATOpu FP12 6e3nocepeaHbo
Ha Kopnyc 3a AONOMOrol BKAOYEHNX KOPOTKMX
BUWHTIB 415 BEHTUAATOPIB | Ha paaiaTop 3a
[0MOMOrol AOBrMX BUHTIB ANA pagiatopa.
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U;J Montera FP12-fliktar direkt p4 ett chassi med
7]
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Gan quat FP12 tryc ti€p vao thing méy bang
cdc 6c vit ngdn cho quat di kém va vao tan nhiét
béng cac &c vit dai cho tan nhiét.
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hyte.co/nexus-link-ecosystem

hyte.co/nexus

Mix & match cables as needed to adapt between
Nexus Link Type-C/Type-M and reach longer
distances between devices with ease.

mellem Nexus Link Type-C/Type-M og na

z
f}
Bland og match kabler efter behov for at tilpasse
[a]
leengere afstande mellem enheder med lethed.

a ischen und kombinieren Sie Kabel nach Bedarf,

[a] um zwischen Nexus Link Type-C/Type-M zu
adaptieren und langere Entfernungen zwischen
Geraten mihelos zu erreichen.

Sekoita ja sovita kaapeleita tarpeen mukaan
sovittaaksesi Nexus Link Type-C/Type-M ja
saavuttaaksesi pidemmét etdisyydet laitteiden
valilla vaivattomasti.

besoins pour adapter entre Nexus Link Type-
C/Type-M et atteindre des distances plus
longues entre les appareils avec facilité.

Keverje és parositsa 6ssze a kdbeleket igény
o szerint a Nexus Link Type-C/Type-M kozotti

alkalmazkodashoz és a késziilékek kozotti

hosszabb tdvolsédgok kénny( eléréséhez.

z
w
§ Mélangez et assortissez les cables selon vos
w
z
=)

Campur dan padankan kabel sesuai kebutuhan
untuk menyesuaikan antara Nexus Link Type-
C/Type-M dan mencapai jarak yang lebih jauh
antara perangkat dengan mudah.

Campur aduk dan padankan kabel mengikut
keperluan untuk menyesuaikan antara Nexus
Link Type-C/Type-M dan mencapai jarak yang
lebih jauh antara peranti dengan mudah.

Mix en match kabels zoals nodig om tussen
Nexus Link Type-C/Type-M aan te passen en
langere afstanden tussen apparaten moeiteloos
te overbruggen.

z

<

1%}

)

z

% Miks og match kabler etter behov for & tilpasse
=4 mellom Nexus Link Type-C/Type-M og nd lengre
4
o
4
w
<
a
=
w

avstander mellom enheter med letthet.

Mieszaj i dopasowuj kable wedtug potrzeb, aby
dostosowad migdzy Nexus Link Type-C/Type-M i
osiagnad wigksze odlegtoéci miedzy
urzadzeniami z tatwoscia.

Misture e combine cabos conforme necessario
para adaptar entre Nexus Link Type-C/Type-M e
alcangar distancias maiores entre dispositivos
com facilidade.

Download HYTE Nexus to fully customize
and control your devices.
https:/hyte.com/nexus

Download HYTE Nexus for at tilpasse og
styre dine enheder fuldt ud.
https://hyte.com/nexus

Laden Sie HYTE Nexus herunter, um |hre Gerate
[a] vollstandig anzupassen und zu steuern.
https://hyte.com/nexus

Lataa HYTE Nexus mukauttaaksesi ja hallita
laitteitasi taysin. https:/hyte.com/nexus

w

g Téléchargez HYTE Nexus pour personnaliser

[ et contréler pleinement vos appareils.
https://hyte.com/nexus

E4 Téltse le a HYTE Nexus-t a készulékek teljes
ko kor(i testreszabdsahoz és irdnyitasdhoz.
https://hyte.com/nexus

Unduh HYTE Nexus untuk sepenuhnya
menyesuaikan dan mengontrol perangkat
Anda. https:/hyte.com/nexus

Muat turun HYTE Nexus untuk
menyesuaikan sepenuhnya dan mengawal
peranti anda. https:/hyte.com/nexus

Z

<

%)

9 Download HYTE Nexus om uw apparaten
4 volledig aan te passen en te bedienen.
o
z
i
[N

https://hyte.com/nexus

Last ned HYTE Nexus for & tilpasse og
kontrollere enhetene dine fullstendig.
https://hyte.com/nexus

Pobierz HYTE Nexus, aby w petni
dostosowac i kontrolowacd swoje urzadzenia.
https://hyte.com/nexus

Baixe o HYTE Nexus para personalizar e
controlar totalmente seus dispositivos.
https://hyte.com/nexus

F4 Combinati si potriviti cabluri dupd necesitate
pentru a adapta intre Nexus Link Type-C/Type-
M si a ajunge la distante mai mari intre
dispozitive cu usurinta.

[ RON|

[%] CMmewwmnBaiiTe U coveTanTe kabenu no Mepe
Heo6x0AMMOCTH, 4ToBbl ananTUPOBaTbHCA
Mexay Nexus Link Type-C/Type-M u nerko
nocTUraTh 60NbWNX PACCTOAHNIA MEXAY

RU

Mezcla y combina cables segun sea necesario
para adaptar entre Nexus Link Type-C/Type-My
alcanzar mayores distancias entre dispositivos
con facilidad.

SPA

Blanda och matcha kablar efter behov for att
anpassa mellan Nexus Link Type-C/Type-M och
nd langre avstdnd mellan enheter med latthet.

SWE

Gerektiginde kablolari karistirin ve eslestirin,
Nexus Link Type-C/Type-M arasinda uyum
saglamak ve cihazlar arasindaki uzun mesafeleri
kolayca katetmek igin.

=

3MiwyiiTe i noeaHyiiTe kabeni 3a noTpebu, Wwob
apanTtyBatucs Mixx Nexus Link Type-C/Type-M i
Nerko gocaratv GinblwnX BigCTaHEN Mix
NPUCTPOAMM.

UKR

Ké&t hgp va két hgp cap theo nhu ciu dé diéu
chinh gitfa Nexus Link Type-C/Type-M va dat
dugc céc khodng céch xa hon gilfa cac thiét bi
mét céch dé dang.

< O Sl Aalal) s @3S G5 = 34INexus Link
B  Type-C/Type-M s3ea¥l s Jshl clllasa ) Jsna il 5
W

VIE

[ (RIERERSRERBY, LIENexus Link Type-
[ C/Type-MZ [EHHTIERE, FHEIASTIIREZHE
KEEERISERE.

o RIBRZRAHEECER, LUTE Nexus Link Type-
8] C/Type-M ZRiE(TiER, WERERREZH
ERIBEAEE.

P-4 Nexus Link Type-C/Type-MEDEGE & T /N
A AEOLYRVERESHICT B1=HI=. &
BIHLTr—TLEREGDEET.

[ PN |

Z Qo et #0]5S =8 3H0] Nexus Link
Type-C/Type-M Zt2 ZF3st0 FX| 7te| of 71
Azlof gA H2g 5 ASLCh

=

Descarcati HYTE Nexus pentru a
personaliza si controla complet dispozitivele
dvs. https://hyte.com/nexus

RON

Ckauaiite HYTE Nexus Ans nonHoi HaCTponkn
1 ynpaBneHns BalMMK yCTPOMCTBaMMU.
https:/hyte.com/nexus

| RUS |

Descarga HYTE Nexus para personalizar y
controlar completamente tus dispositivos.
https://hyte.com/nexus

SPA

Ladda ner HYTE Nexus for att anpassa och
kontrollera dina enheter fullt ut.
https://hyte.com/nexus

[Swe |

Cihazlarinizi tamamen 6zellestirmek ve
kontrol etmek igin HYTE Nexus'u indirin.
https://hyte.com/nexus

=

3asaHTaxkte HYTE Nexus, W06 noBHicTio
HanawTyBaTW Ta KepyBaTu BalWnUMn
npuctposmu. https:/hyte.com/nexus

[ UKR |

Tai xudng HYTE Nexus dé tuy chinh va kiém
sodt thiét bi cla ban mét cdch day du.
https://hyte.com/nexus

| VE |

desi SHYTE Nexus olijeal b oSatls (anasd
JaSlhttps:/hyte.com/nexus

[ ARA |

B T2k HYTE Nexus T2 BEENXFHEHIEANZ

I

Bl 5. https://hyte.com/nexus

[ & HYTE Nexus T2 BERTFIERIBAIRE
8 . https:/hyte.com/nexus

B 7\ REREISHR B A XL THIET
g 27, HYTENexus #4>0—RL
TLEEL,  https:/hyte.com/nexus

£4 HYTE NexusE CH2 2ESHYAIR.
https://hyte.com/nexus
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f] Warranty Length for Parts
g LS Series Light Strips — 3 Years
THICC FP Fans - 6 Years
NP Series Nexus Portal - 3 Years

HYTE Limited Warranty

This product is covered by a limited warranty, please visit HYTE.com to obtain a full copy of
the written warranty or contact us using one of the methods below.

B Garantileengde for dele
D LS-serien lysstrimler - 3 &r
THICC FP-fans - 6 ar
NP-serien Nexus Portal - 3 ar

HYTE Begraenset Garanti

Dette produkt er deekket af begraenset garanti. Besgg HYTE.com for at f& en fuld kopi af den
skriftlige garanti eller kontakt os ved at bruge en af metoderne nedenfor.

Bl Garantiedauer fiir Teile

=] LS-Serie Lichtstreifen - 3 Jahre
THICC FP Lifter - 6 Jahre
NP-Serie Nexus Portal - 3 Jahre

HYTE Begrenzte Garantie

Dieses Produkt ist durch eine eingeschrankte Garantie abgedeckt. Besuchen Sie HYTE.com,
um eine vollstandige Kopie der schriftlichen Garantie zu erhalten, oder kontaktieren Sie uns
Uber eine der unten stehenden Methoden.

M Osien takuuaika

= LS-sarjan valonauhat - 3 vuotta
THICC FP -tuulettimet - 6 vuotta
NP-sarjan Nexus-portaali - 3 vuotta

HYTE Rajoitettu Takuu

Tama tuote on katettu rajoitetulla takuulla. Kdy osoitteessa HYTE.com saadaksesi tayden
kopion kirjallisesta takuusta tai ota yhteyttd meihin kayttamalla alla olevia menetelmia.

FDurée de la garantle des piéces
£ Bandes lumineuses de la série LS - 3 ans
Ventilateurs THICC FP - 6 ans
Portail Nexus de la série NP - 3 ans

Garantie limitée HYTE

Ce produit est couvert par une garantie limitée. Veuillez visiter HYTE.com pour obtenir une
zopie compléte de la garantie écrite ou contactez-nous en utilisant l'une des méthodes ci-
essous.
Bl Alkatrészek garanciaja
I LS sorozat fénycsikok - 3 év
THICC FP ventildtorok - 6 év
NP sorozat Nexus Portdl - 3 év

HYTE Korlatozott Garancia

Ez a termék korldtozott garancidval rendelkezik. Kérjlk, ldtogasson el a HYTE.com
weboldalra, hogy teljes példanyat szerezze be a irdsos garancianak, vagy lépjen kapcsolatba
vellink az aldbbi mddszerek egyikével.

B Lama garansi untuk bagian-bagian

e Strip Cahaya Seri LS - 3 Tahun
Kipas THICC FP - 6 Tahun

Portal Nexus Seri NP - 3 Tahun
Jaminan Terbatas HYTE

Produk ini tercakup oleh garansi terbatas. Silakan kunjungi HYTE.com untuk mendapatkan
salinan lengkap garansi tertulis atau hubungi kami menggunakan salah satu metode di
bawah ini.

Pl Tempoh jaminan untuk bahagian-bahagian
= Siri Lampu LS - 3 Tahun

Kipas THICC FP - 6 Tahun

Portal Nexus Siri NP - 3 Tahun

Jaminan Terhad HYTE

Produk ini dilindungi oleh jaminan terhad, sila lawati HYTE.com untuk mendapatkan salinan
penuh jaminan bertulis atau hubungi kami menggunakan salah satu cara di bawah.

B Garantieduur voor onderdelen
z Lichtstrips LS-serie - 3 jaar

THICC FP-ventilatoren - 6 jaar

Nexus Portal NP-serie - 3 jaar

HYTE Beperkte Garantie

Dit product valt onder een beperkte garantie. Bezoek HYTE.com om een volledige kopie van
de schriftelijke garantie te verkrijgen of neem contact met ons op via een van de
onderstaande methoden.

M Garantitid for deler

B | ysstrimler i LS-serien - 3 &r
THICC FP-vifter - 6 ar
Nexus Portal i NP-serien - 3 ar
HYTE Begrenset Garanti

Dette produktet er dekket av begrenset garanti. Besgk HYTE.com for & fa en full kopi av den
skriftlige garantien eller kontakt oss ved a bruke en av metodene nedenfor.

M Okres gwarancji na czesci

il Paski $wietlne z serii LS - 3 lata
Wentylatory THICC FP - 6 lat
Portal Nexus z serii NP - 3 lata
Ograniczona Gwarancja HYTE

Ten produkt objety jest ograniczong gwarancja. Odwiedz HYTE.com, aby uzyska¢ petna kopie
pisemnej gwarancji lub skontaktuj sie z nami za pomoca jednej z ponizszych metod.

Duracdo da garantia para pecas
Fitas de luz da série LS - 3 anos
Ventoinhas THICC FP - 6 anos
Portal Nexus da série NP - 3 anos

Garantia Limitada HYTE
Este produto é coberto por garantia limitada. Visite HYTE.com para obter uma cépia
completa da garantia por escrito ou entre em contato conosco usando um dos metodos
abaixo.

F] Durata garantiei pentru piese
x Benzi luminoase Seria LS - 3 ani
Ventilatoare THICC FP - 6 ani
Portal Nexus Seria NP - 3 ani

Garantie Limitata HYTE

Acest produs este acoperit de o garantje limitatd. Va rugdm sa vizitati HYTE.com pentru a
obtine o copie completa a garantiei scrise sau sa ne contactati folosind una dintre metodele
de mai jos.

7] Cpok rapaHTum Ha getanu

x CseToBble nonockl cepum LS - 3 ropa
Bentunatopel THICC FP - 6 net
MopTan Nexus cepun NP - 3 roga

OrpaHunueHHan rapanTtua HYTE

ITOT NPOAYKT NOKPbIBAETCA OrpaHuYeHHoM rapaHTuei. MNoxkanyiicTa, nocetute HYTE.com,
4YTOGbI MOSYYUTL MOMHYIO KOMUIO NMCbMEHHOM rapaHTUM UK CBSPKUTECH C HAMU, UCMONb3YS
OOVH U3 METOA0B HUXKeE.
. . .
i Duracion de la garantia para piezas
[ Tiras de luces de la serie LS - 3 afios
Ventiladores THICC FP - 6 afios
Portal Nexus de la serie NP - 3 afios

Garantia Limitada HYTE

Este producto estd cubierto por una garantia limitada. Visite HYTE.com para obtener una
copia completa de la garantia por escrito o contactenos utilizando uno de los métodos a
continuacion.

M Garantitid for delar
</J Ljusremsor i LS-serien - 3 ar
THICC FP-flaktar - 6 ar
Nexus Portal i NP-serien - 3 &r

HYTE Begriansad Garanti

Denna produkt omfattas av begréansad garanti. Besék HYTE.com for att fa en fullstdndig
kopia av den skriftliga garantin eller kontakta oss med ndgon av metoderna nedan.

[ Parcalar icin Garanti Siiresi
= LS Serisi Isikli Seritler - 3 Yil

THICC FP Fanlar - 6 il

NP Serisi Nexus Portali - 3 Yil

HYTE Sinirli Garanti

Bu Urtin sinirli bir garanti kapsamindadir. Tam bir kopyasini yazili garanti belgesini almak igin
HYTE.com'u ziyaret edin veya asagidaki yontemlerden birini kullanarak bizimle iletisime
gegin.

[ Tepmin rapanTii Ha peTani

=] CaiTnosi cTpiyku cepii LS - 3 poku
BeHtunatopu THICC FP - 6 pokis
MopTtan Nexus cepii NP - 3 poku

O6MexeHa rapanTtia HYTE

Lleit npoayKT NOKpUBaETLCH 06MexeHoto rapaHTieto. byab nacka, Biggigavite HYTE.com,
Wo6 0TPMMaTN NOBHY KOMitO NMCbMOBOT rapaHTii abo 3B'AXKITbCA 3 HAMU, BUKOPUCTOBYHOYUMN
OfIMH 3 METOAIB HUXKYeE.

M Thdi gian bao hanh cho cic bd phan
[ Daydéndan LoatLS - 3N3m

Quat THICC FP - 6 N&m

Céng Nexus Loat NP - 3 Nam

B3ao hanh gidi han HYTE

an phadm nay du‘cic bao hanh gidi han. Vui Long truy cap HYTE. com dé c6 ban sao day dl cla
bao hanh bang van ban hodc lién hé ching t6i bing mét trong cac phudng phap dudi day.
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